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Overview/Visão geral

Built-in Rechargeable 
Super Capacitor
Supercapacitor recarregável 
integrado

Supercapacitor 
fast-recharge technology
- 6-minute quick charge (80% charge),   
 up to 13 days of use*
- Full charge time: approx. 16 minutes
  * Based on general usage
Tecnologia de supercapacitor 
com recarga ultrarrápida
- Carga rápida de 6 minutos (80% de   
 carga), até 13 dias de uso*
- Tempo de carga completa:      
 aproximadamente 16 minutos
 * Baseado em uso geral

USB-C 

MINS6 80%

Receiver Storage
Armazenamento do recetor

Fast Charge Silent 2400 DPIButtons
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USB-C Light WeightCopilotBT + 2.4GHz

60 g



Assistant on Windows 11 or above
Assistente no Windows 11 ou superior

On Windows 11 or above
No Windows 11 ou superior

Connection Process/Processo de conexão

Button Assignment/Atribuição dos botões

Mode switch
2.4G : 2.4GHz
OFF : Power off
BT : Bluetooth 
Interruptor de modo
2.4G : 2,4 GHz
OFF : Desligado
BT : Bluetooth 

5  +  6
Enable voice typing 

Ativar a escrita por voz

4  +  6
Activate AI Copilot
Ativar o AI Copilot

2.4GHz mode/Modo 2.4 GHz:
Plug and Play/Ligar e usar

Bluetooth mode/Modo Bluetooth:
Easy to pair and use/Fácil de emparelhar e usar
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English
Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button, provides traditional mouse right click function.
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
     or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to switch DPI: 800 / 1600 (default) / 2400.
     The higher the DPI, the faster the cursor.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4 + DPI button, then the AI  
  Copilot window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long press Button 5 + DPI button,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4GHz or BT connection from the Mode switch at the  
    right side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
    USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is needed.
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.
   Switch the mouse to the OFF position when not in use to save power.



Funciones de los botones del mouse
A. Botón 1: botón izquierdo del mouse, para hacer clic, doble clic o arrastrar.
B. Botón 2: botón derecho del mouse, proporciona la función tradicional de clic  
           derecho.
C. Botón 3: botón central con rueda; desplázate para navegar por Internet o  
           documentos hacia arriba o hacia abajo.
D. Botones 4 y 5: avanzar o retroceder; desplazan la página hacia arriba o hacia  
             abajo, respectivamente.
E. Botón 6: botón DPI. Presione para cambiar DPI: 800 / 1600 (predeterminado)  
           / 2400.
           Cuanto mayor sea el valor de DPI, más rápido se moverá el cursor.
F.  Activar AI Copilot (solo para Windows 11 o versiones posteriores)
 - Para activar AI Copilot: mantén presionados el Botón 4 + botón DPI,  
    luego aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para realizar  
    tus consultas a Copilot.
 - Para activar el micrófono de AI Copilot: mantén presionados el Botón 5  
    + botón DPI, luego aparecerá el cuadro de diálogo del micrófono. Puedes  
    hablar en lugar de escribir.

Cómo comenzar
PASO 1: Selecciona la conexión 2.4 GHz o BT mediante el interruptor Mode  
          ubicado en el lateral derecho de la parte inferior del mouse.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4 GHz (luz roja intermitente), conecta el  
          receptor USB al puerto USB de tu computadora y comienza a usar el  
          mouse.

Si seleccionas el modo BT (luz roja intermitente), será necesario 
emparejarlo con el dispositivo host.
Para emparejarlo, activa la conexión Bluetooth en tu dispositivo host. Luego, 
desliza el interruptor Mode de la parte inferior del mouse a la posición BT; la luz 
roja parpadeará rápidamente para ingresar al modo de emparejamiento 
Bluetooth.
El nombre del mouse que aparecerá para el emparejamiento será 
Genius BluetoothM1. Selecciónalo en tu dispositivo host. Una vez completado 
el emparejamiento, el mouse estará listo para usarse.

Inicio de uso
Cambio de modo: desliza el interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz y BT.

*Nota:  El modo Bluetooth y el modo 2.4G no pueden utilizarse al mismo tiempo.
       Coloque el interruptor del mouse en la posición OFF cuando no esté en  
        uso para ahorrar energía.

Español
Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button, provides traditional mouse right click function.
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
     or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to switch DPI: 800 / 1600 (default) / 2400.
     The higher the DPI, the faster the cursor.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4 + DPI button, then the AI  
  Copilot window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long press Button 5 + DPI button,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4GHz or BT connection from the Mode switch at the  
    right side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
    USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is needed.
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.
   Switch the mouse to the OFF position when not in use to save power.



Funciones de los botones del mouse
A. Botón 1: botón izquierdo del mouse, para hacer clic, doble clic o arrastrar.
B. Botón 2: botón derecho del mouse, proporciona la función tradicional de clic  
           derecho.
C. Botón 3: botón central con rueda; desplázate para navegar por Internet o  
           documentos hacia arriba o hacia abajo.
D. Botones 4 y 5: avanzar o retroceder; desplazan la página hacia arriba o hacia  
             abajo, respectivamente.
E. Botón 6: botón DPI. Presione para cambiar DPI: 800 / 1600 (predeterminado)  
           / 2400.
           Cuanto mayor sea el valor de DPI, más rápido se moverá el cursor.
F.  Activar AI Copilot (solo para Windows 11 o versiones posteriores)
 - Para activar AI Copilot: mantén presionados el Botón 4 + botón DPI,  
    luego aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para realizar  
    tus consultas a Copilot.
 - Para activar el micrófono de AI Copilot: mantén presionados el Botón 5  
    + botón DPI, luego aparecerá el cuadro de diálogo del micrófono. Puedes  
    hablar en lugar de escribir.

Cómo comenzar
PASO 1: Selecciona la conexión 2.4 GHz o BT mediante el interruptor Mode  
          ubicado en el lateral derecho de la parte inferior del mouse.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4 GHz (luz roja intermitente), conecta el  
          receptor USB al puerto USB de tu computadora y comienza a usar el  
          mouse.

Si seleccionas el modo BT (luz roja intermitente), será necesario 
emparejarlo con el dispositivo host.
Para emparejarlo, activa la conexión Bluetooth en tu dispositivo host. Luego, 
desliza el interruptor Mode de la parte inferior del mouse a la posición BT; la luz 
roja parpadeará rápidamente para ingresar al modo de emparejamiento 
Bluetooth.
El nombre del mouse que aparecerá para el emparejamiento será 
Genius BluetoothM1. Selecciónalo en tu dispositivo host. Una vez completado 
el emparejamiento, el mouse estará listo para usarse.

Inicio de uso
Cambio de modo: desliza el interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz y BT.

*Nota:  El modo Bluetooth y el modo 2.4G no pueden utilizarse al mismo tiempo.
       Coloque el interruptor del mouse en la posición OFF cuando no esté en  
        uso para ahorrar energía.

Funkce tlačítek myši
A. Tlačítko 1: levé tlačítko myši, slouží k kliknutí, dvojkliku nebo přetažení.
B. Tlačítko 2: pravé tlačítko myši, poskytuje tradiční funkci pravého kliknutí.
C. Tlačítko 3: prostřední tlačítko s kolečkem; posouvejte pro procházení   
    internetu nebo dokumentů nahoru a dolů.
D. Tlačítka 4 a 5: vpřed nebo zpět; odpovídajícím způsobem posouvají stránku  
     nahoru nebo dolů.
E. Tlačítko 6: tlačítko DPI. Stiskněte pro změnu DPI: 800 / 1600 (výchozí) / 2400.
F.  Spuštění AI Copilot (pouze pro Windows 11 nebo novější)
 - Pro aktivaci AI Copilot: stiskněte a podržte Tlačítko 4 + tlačítko DPI,  
  poté se zobrazí okno AI Copilot. Začněte psát, abyste položili dotaz   
  Copilotovi.
 - Pro aktivaci mikrofonu AI Copilot: stiskněte a podržte Tlačítko 5 +  
  tlačítko DPI, poté se zobrazí dialogové okno mikrofonu. Můžete mluvit místo  
  psaní.

Jak začít
KROK 1: Vyberte připojení 2.4 GHz nebo BT pomocí přepínače Mode, který se  
   nachází na pravé straně spodního krytu myši.

KROK 2: Pokud zvolíte režim 2.4 GHz (červená kontrolka bliká), připojte USB  
   přijímač do portu USB vašeho počítače a začněte pracovat.

Pokud zvolíte režim BT (červená kontrolka bliká), je nutné spárovat myš s 
hostitelským zařízením.
Pro spárování zapněte Bluetooth na hostitelském zařízení. Poté posuňte 
přepínač Mode na spodní straně myši do polohy BT; červená kontrolka začne 
rychle blikat, což znamená režim párování Bluetooth.
Název myši, který se zobrazí při párování Bluetooth, je Genius BluetoothM1. 
Vyberte jej na hostitelském zařízení. Po dokončení párování je myš připravena k 
použití.

Zahájení používání
Přepínání režimů: posuňte spodní přepínač pro přepínání mezi 2.4 GHz a BT.

*Poznámka:  Režim Bluetooth a režim 2.4G nelze používat současně.
    Přepněte myš do polohy OFF, pokud ji nepoužíváte, pro úsporu  
    energie.
   

Česky



Функции кнопок мыши
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, используется для одиночного, двойного  
          щелчка или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши, обеспечивает традиционную функцию  
          правого щелчка.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком; прокрутка вверх или вниз для  
          просмотра веб-страниц или документов.
D. Кнопки 4 и 5: вперед или назад; соответственно перемещают страницу  
             вверх или вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы переключить DPI: 800 / 
          1600 (по умолчанию) / 2400.
          Чем выше значение DPI, тем быстрее перемещается курсор.
F.  Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: нажмите и удерживайте Кнопку 4 +  
   кнопку DPI, после чего появится окно AI Copilot. Начните вводить текст,  
   чтобы задать вопрос Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: нажмите и   
   удерживайте Кнопку 5 + кнопку DPI, после чего появится диалоговое  
   окно микрофона. Выcможете говорить вместо ввода текста.

Как начать работу
ШАГ 1: Выберите подключение 2.4 GHz или BT с помощью переключателя  
      Mode, расположенного с правой стороны нижней панели мыши.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 GHz (горит красный индикатор), подключите  
      USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (горит красный индикатор), необходимо 
выполнить сопряжение с хост-устройством.
Для этого включите Bluetooth на хост-устройстве. Затем переведите 
переключатель Mode на нижней части мыши в положение BT — красный 
индикатор начнет быстро мигать, указывая на режим сопряжения.
Имя мыши, отображаемое при сопряжении по Bluetooth, — 
Genius BluetoothM1. Выберите его на хост-устройстве. После завершения 
процесса сопряжения мышь готова к работе.

Начало использования
Переключение режимов: сдвиньте нижний переключатель, чтобы выбрать  
               между 2.4 GHz и BT.

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
           одновременно.
           Переключайте мышь в положение OFF, когда она не   
           используется, для экономии энергии.
    

Pусский
Funkce tlačítek myši
A. Tlačítko 1: levé tlačítko myši, slouží k kliknutí, dvojkliku nebo přetažení.
B. Tlačítko 2: pravé tlačítko myši, poskytuje tradiční funkci pravého kliknutí.
C. Tlačítko 3: prostřední tlačítko s kolečkem; posouvejte pro procházení   
    internetu nebo dokumentů nahoru a dolů.
D. Tlačítka 4 a 5: vpřed nebo zpět; odpovídajícím způsobem posouvají stránku  
     nahoru nebo dolů.
E. Tlačítko 6: tlačítko DPI. Stiskněte pro změnu DPI: 800 / 1600 (výchozí) / 2400.
F.  Spuštění AI Copilot (pouze pro Windows 11 nebo novější)
 - Pro aktivaci AI Copilot: stiskněte a podržte Tlačítko 4 + tlačítko DPI,  
  poté se zobrazí okno AI Copilot. Začněte psát, abyste položili dotaz   
  Copilotovi.
 - Pro aktivaci mikrofonu AI Copilot: stiskněte a podržte Tlačítko 5 +  
  tlačítko DPI, poté se zobrazí dialogové okno mikrofonu. Můžete mluvit místo  
  psaní.

Jak začít
KROK 1: Vyberte připojení 2.4 GHz nebo BT pomocí přepínače Mode, který se  
   nachází na pravé straně spodního krytu myši.

KROK 2: Pokud zvolíte režim 2.4 GHz (červená kontrolka bliká), připojte USB  
   přijímač do portu USB vašeho počítače a začněte pracovat.

Pokud zvolíte režim BT (červená kontrolka bliká), je nutné spárovat myš s 
hostitelským zařízením.
Pro spárování zapněte Bluetooth na hostitelském zařízení. Poté posuňte 
přepínač Mode na spodní straně myši do polohy BT; červená kontrolka začne 
rychle blikat, což znamená režim párování Bluetooth.
Název myši, který se zobrazí při párování Bluetooth, je Genius BluetoothM1. 
Vyberte jej na hostitelském zařízení. Po dokončení párování je myš připravena k 
použití.

Zahájení používání
Přepínání režimů: posuňte spodní přepínač pro přepínání mezi 2.4 GHz a BT.

*Poznámka:  Režim Bluetooth a režim 2.4G nelze používat současně.
    Přepněte myš do polohy OFF, pokud ji nepoužíváte, pro úsporu  
    energie.
   



Тінтуір түймелерінің функциялары
A. 1-түйме:  тінтуірдің сол жақ түймесі, бір рет басу, қос рет басу немесе   
       сүйреп апару үшін қолданылады.
B. 2-түйме: тінтуірдің оң жақ түймесі, дəстүрлі оң жақ батырманың   
       функциясын орындайды.
C. 3-түйме: ортаңғы түйме жəне айналдыру дөңгелегі; веб-беттер мен   
       құжаттарды жоғары немесе төмен айналдыру үшін   
       пайдаланылады.
D. 4 жəне 5-түймелер: алға немесе артқа; сəйкесінше бетті жоғары немесе  
          төмен жылжытады.
E. 6-түйме: DPI түймесі. DPI ауыстыру үшін басыңыз: 800 / 1600 (əдепкі) /  
       2400.
       DPI мəні жоғары болған сайын, көрсеткіш жылдамырақ қозғалады.
F.  AI Copilot іске қосу (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты іске қосу үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басыңыз,  
  содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою үшін  
  теруді бастаңыз.
 - AI Copilot микрофонын іске қосу үшін: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басыңыз, содан кейін микрофон терезесі пайда болады. Терудің орнына  
  сөйлей аласыз.

Жұмысты бастау тəсілі
1-ҚАДАМ: Тінтуірдің төменгі қақпағының оң жағында орналасқан Mode   
   қосқышын пайдаланып, 2.4 GHz немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 GHz режимі таңдалған болса (қызыл жарық   
   жыпылықтайды), USB қабылдағышын компьютеріңіздің USB   
   портына қосыңыз жəне жұмысты бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалған болса (қызыл жарық жыпылықтайды), 
құрылғыны хостпен жұптау қажет.
Жұптау үшін хост құрылғыңыздағы Bluetooth-ты қосыңыз. Содан кейін тінтуірдің 
төменгі жағындағы Mode қосқышын BT қалпына ауыстырыңыз — қызыл жарық 
тез жыпылықтап, Bluetooth жұптау режимін көрсетеді.
Жұптау кезінде тінтуірдің атауы Genius BluetoothM1 ретінде көрсетіледі. 
Оны хост құрылғыңыздан таңдаңыз. Жұптау аяқталған соң тінтуір қолдануға 
дайын болады.

Қолдануды бастау
Режимдерді ауыстыру: 2.4 GHz жəне BT режимдері арасында ауысу үшін  
           төменгі қосқышты жылжытыңыз.

*Ескертпе: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалану  
        мүмкін емес.
        Қолданылмаған кезде қуатты үнемдеу үшін тінтуірді OFF  
        күйіне ауыстырыңыз.

Қазақ

Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button, provides traditional mouse right click function.
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
     or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to switch DPI: 800 / 1600 (default) / 2400.
     The higher the DPI, the faster the cursor.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4 + DPI button, then the AI  
  Copilot window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long press Button 5 + DPI button,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4GHz or BT connection from the Mode switch at the  
    right side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
    USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is needed.
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.
   Switch the mouse to the OFF position when not in use to save power.



Funciones de los botones del mouse
A. Botón 1: botón izquierdo del mouse, para hacer clic, doble clic o arrastrar.
B. Botón 2: botón derecho del mouse, proporciona la función tradicional de clic  
           derecho.
C. Botón 3: botón central con rueda; desplázate para navegar por Internet o  
           documentos hacia arriba o hacia abajo.
D. Botones 4 y 5: avanzar o retroceder; desplazan la página hacia arriba o hacia  
             abajo, respectivamente.
E. Botón 6: botón DPI. Presione para cambiar DPI: 800 / 1600 (predeterminado)  
           / 2400.
           Cuanto mayor sea el valor de DPI, más rápido se moverá el cursor.
F.  Activar AI Copilot (solo para Windows 11 o versiones posteriores)
 - Para activar AI Copilot: mantén presionados el Botón 4 + botón DPI,  
    luego aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para realizar  
    tus consultas a Copilot.
 - Para activar el micrófono de AI Copilot: mantén presionados el Botón 5  
    + botón DPI, luego aparecerá el cuadro de diálogo del micrófono. Puedes  
    hablar en lugar de escribir.

Cómo comenzar
PASO 1: Selecciona la conexión 2.4 GHz o BT mediante el interruptor Mode  
          ubicado en el lateral derecho de la parte inferior del mouse.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4 GHz (luz roja intermitente), conecta el  
          receptor USB al puerto USB de tu computadora y comienza a usar el  
          mouse.

Si seleccionas el modo BT (luz roja intermitente), será necesario 
emparejarlo con el dispositivo host.
Para emparejarlo, activa la conexión Bluetooth en tu dispositivo host. Luego, 
desliza el interruptor Mode de la parte inferior del mouse a la posición BT; la luz 
roja parpadeará rápidamente para ingresar al modo de emparejamiento 
Bluetooth.
El nombre del mouse que aparecerá para el emparejamiento será 
Genius BluetoothM1. Selecciónalo en tu dispositivo host. Una vez completado 
el emparejamiento, el mouse estará listo para usarse.

Inicio de uso
Cambio de modo: desliza el interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz y BT.

*Nota:  El modo Bluetooth y el modo 2.4G no pueden utilizarse al mismo tiempo.
       Coloque el interruptor del mouse en la posición OFF cuando no esté en  
        uso para ahorrar energía.

Тінтуір түймелерінің функциялары
A. 1-түйме:  тінтуірдің сол жақ түймесі, бір рет басу, қос рет басу немесе   
       сүйреп апару үшін қолданылады.
B. 2-түйме: тінтуірдің оң жақ түймесі, дəстүрлі оң жақ батырманың   
       функциясын орындайды.
C. 3-түйме: ортаңғы түйме жəне айналдыру дөңгелегі; веб-беттер мен   
       құжаттарды жоғары немесе төмен айналдыру үшін   
       пайдаланылады.
D. 4 жəне 5-түймелер: алға немесе артқа; сəйкесінше бетті жоғары немесе  
          төмен жылжытады.
E. 6-түйме: DPI түймесі. DPI ауыстыру үшін басыңыз: 800 / 1600 (əдепкі) /  
       2400.
       DPI мəні жоғары болған сайын, көрсеткіш жылдамырақ қозғалады.
F.  AI Copilot іске қосу (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты іске қосу үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басыңыз,  
  содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою үшін  
  теруді бастаңыз.
 - AI Copilot микрофонын іске қосу үшін: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басыңыз, содан кейін микрофон терезесі пайда болады. Терудің орнына  
  сөйлей аласыз.

Жұмысты бастау тəсілі
1-ҚАДАМ: Тінтуірдің төменгі қақпағының оң жағында орналасқан Mode   
   қосқышын пайдаланып, 2.4 GHz немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 GHz режимі таңдалған болса (қызыл жарық   
   жыпылықтайды), USB қабылдағышын компьютеріңіздің USB   
   портына қосыңыз жəне жұмысты бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалған болса (қызыл жарық жыпылықтайды), 
құрылғыны хостпен жұптау қажет.
Жұптау үшін хост құрылғыңыздағы Bluetooth-ты қосыңыз. Содан кейін тінтуірдің 
төменгі жағындағы Mode қосқышын BT қалпына ауыстырыңыз — қызыл жарық 
тез жыпылықтап, Bluetooth жұптау режимін көрсетеді.
Жұптау кезінде тінтуірдің атауы Genius BluetoothM1 ретінде көрсетіледі. 
Оны хост құрылғыңыздан таңдаңыз. Жұптау аяқталған соң тінтуір қолдануға 
дайын болады.

Қолдануды бастау
Режимдерді ауыстыру: 2.4 GHz жəне BT режимдері арасында ауысу үшін  
           төменгі қосқышты жылжытыңыз.

*Ескертпе: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалану  
        мүмкін емес.
        Қолданылмаған кезде қуатты үнемдеу үшін тінтуірді OFF  
        күйіне ауыстырыңыз.

Виробник: КУЕ СІСТЕМС КОРП., №. 492, Сек. 5, Чонгхін Рд. Санчонг Діст., Нью Тайпей Сіті, 24160, Таівань (Р.О.К.)
Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку
Частотний діапазон 2400-2483,5 МГц  Вихідна потужність (макс.) 0 дБм /1 мВт
Справжнім КYЕ SYSTEMS CORP заявляє, що маршрутизатор відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним положенням директиви 2014/53/EC, а також суттєвим вимогам Технічного регламенту 
радіообладнання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 року №355. 
Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: https://docs.mti.ua/

Функції кнопок миші
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, використовується для одного кліку, подвійного  
     кліку або перетягування.
B. Кнопка 2:  права кнопка миші, забезпечує традиційну функцію правого кліку.
C. Кнопка 3:  середня кнопка з коліщатком; прокручуйте, щоб переглядати   
     вебсторінки або документи вгору чи вниз.
D. Кнопки 4 і 5: вперед або назад; відповідно прокручують сторінку вгору або  
      вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб змінити DPI: 800 / 
    1600 (за замовчуванням) / 2400.
    Чим вище значення DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Запуск AI Copilot (лише для Windows 11 або новіших версій)
 -  Щоб активувати AI Copilot: натисніть і утримуйте Кнопку 4 + кнопку   
  DPI, після чого з’явиться вікно AI Copilot. Почніть вводити запит, щоб   
  звернутися до Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: натисніть і утримуйте   
  Кнопку 5 + кнопку DPI, після чого з’явиться діалогове вікно мікрофона. 
  Ви можете говорити замість введення тексту.

Як почати роботу
КРОК 1: Виберіть підключення 2.4 GHz або BT за допомогою перемикача 
   Mode, розташованого з правого боку на нижній панелі миші.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 GHz (червоне світло блимає), підключіть   
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера та почніть роботу.

Якщо вибрано режим BT (червоне світло блимає), потрібно виконати 
сполучення з головним пристроєм.
Щоб виконати сполучення, увімкніть Bluetooth на головному пристрої. Потім 
переведіть перемикач Mode на нижній частині миші у положення BT; червоне світло 
швидко блиматиме, що означає режим сполучення Bluetooth.
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1. Виберіть її на 
головному пристрої. Після завершення сполучення миша готова до використання.

Початок використання
Перемикання режимів: пересуньте нижній перемикач, щоб вибрати між 2.4 GHz та BT.

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися одночасно.
    Перемкніть мишу в положення OFF, коли вона не використовується,  
    щоб заощадити енергію.

Українська

Mouse Button Functions:
A. Button 1: mouse left button, for mouse click, double click, or drag.
B. Button 2: mouse right button, provides traditional mouse right click function.
C. Button 3: middle button with wheel, scroll to surf the Internet or documents up  
     or down.
D. Button 4, 5: Forward or backward; scroll up or down the page, respectively.
E. Button 6: DPI button. Press to switch DPI: 800 / 1600 (default) / 2400.
     The higher the DPI, the faster the cursor.
F. Call AI Copilot (only for Windows 11 or above)
 - To activate AI Copilot: Long press Button 4 + DPI button, then the AI  
  Copilot window appears. Start to type to ask Copilot.
 - To activate microphone for AI Copilot: Long press Button 5 + DPI button,  
  then the microphone input dialog appears. You can start to talk instead of  
  typing.

How to Start
STEP 1: First, select either 2.4GHz or BT connection from the Mode switch at the  
    right side on the bottom cover. 

STEP 2: If select 2.4GHz mode (Red light flashes), plug the USB receiver into  
    USB port of your computer, and start to work. 

If select BT mode (Red light flashes), pairing to host is needed.
To pair to host, open Bluetooth wireless of your host. Then, slide the Mode switch 
of the mouse bottom to BT position, and the red light flashes quickly to enter 
Bluetooth pairing mode. The mouse name of BT pairing Genius BluetoothM1 
appears. Choose it from the host. The mouse BT Pairing process to the host is 
done.

Start working
Mode switching: Slide switch of the bottom  to switch 2.4GHz/BT

*Note: Bluetooth mode and 2.4G mode cannot be used at the same time.
   Switch the mouse to the OFF position when not in use to save power.



Funciones de los botones del mouse
A. Botón 1: botón izquierdo del mouse, para hacer clic, doble clic o arrastrar.
B. Botón 2: botón derecho del mouse, proporciona la función tradicional de clic  
           derecho.
C. Botón 3: botón central con rueda; desplázate para navegar por Internet o  
           documentos hacia arriba o hacia abajo.
D. Botones 4 y 5: avanzar o retroceder; desplazan la página hacia arriba o hacia  
             abajo, respectivamente.
E. Botón 6: botón DPI. Presione para cambiar DPI: 800 / 1600 (predeterminado)  
           / 2400.
           Cuanto mayor sea el valor de DPI, más rápido se moverá el cursor.
F.  Activar AI Copilot (solo para Windows 11 o versiones posteriores)
 - Para activar AI Copilot: mantén presionados el Botón 4 + botón DPI,  
    luego aparecerá la ventana de AI Copilot. Comienza a escribir para realizar  
    tus consultas a Copilot.
 - Para activar el micrófono de AI Copilot: mantén presionados el Botón 5  
    + botón DPI, luego aparecerá el cuadro de diálogo del micrófono. Puedes  
    hablar en lugar de escribir.

Cómo comenzar
PASO 1: Selecciona la conexión 2.4 GHz o BT mediante el interruptor Mode  
          ubicado en el lateral derecho de la parte inferior del mouse.

PASO 2: Si seleccionas el modo 2.4 GHz (luz roja intermitente), conecta el  
          receptor USB al puerto USB de tu computadora y comienza a usar el  
          mouse.

Si seleccionas el modo BT (luz roja intermitente), será necesario 
emparejarlo con el dispositivo host.
Para emparejarlo, activa la conexión Bluetooth en tu dispositivo host. Luego, 
desliza el interruptor Mode de la parte inferior del mouse a la posición BT; la luz 
roja parpadeará rápidamente para ingresar al modo de emparejamiento 
Bluetooth.
El nombre del mouse que aparecerá para el emparejamiento será 
Genius BluetoothM1. Selecciónalo en tu dispositivo host. Una vez completado 
el emparejamiento, el mouse estará listo para usarse.

Inicio de uso
Cambio de modo: desliza el interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz y BT.

*Nota:  El modo Bluetooth y el modo 2.4G no pueden utilizarse al mismo tiempo.
       Coloque el interruptor del mouse en la posición OFF cuando no esté en  
        uso para ahorrar energía.

Az egér gombjainak funkciói
A. 1. gomb: az egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz  
    használható.
B. 2. gomb: az egér jobb gombja, a hagyományos jobb kattintás funkcióját  
    biztosítja.
C. 3. gomb: középső gomb görgővel; az internetes oldalak vagy dokumentumok  
    felfelé és lefelé görgetéséhez.
D. 4. és 5. gomb: előre vagy vissza; ennek megfelelően az oldalt felfelé vagy  
     lefelé görgetik.
E. 6. gomb: DPI gomb. Nyomja meg a DPI váltásához: 800 / 
    1600 (alapértelmezett) / 2400.
    Minél magasabb a DPI érték, annál gyorsabban mozog a kurzor.
F.  AI Copilot indítása (csak Windows 11 vagy újabb verziókhoz)
 - Az AI Copilot aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva a 4. gomb  
  + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik az AI Copilot ablak. Kezdjen el  
  gépelni, hogy kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofon aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva  
  az 5. gomb + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik a mikrofon   
  párbeszédpanel. Beszélhet gépelés helyett.

A használat megkezdése
1. LÉPÉS: Válassza ki a 2.4 GHz vagy BT kapcsolatot az egér alján, a jobb  
   oldalon található Mode kapcsolóval.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
   USB vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el használni az  
   egeret.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítani kell a gazdaeszközzel.
A párosításhoz kapcsolja be a Bluetooth kapcsolatot a gazdaeszközön. Ezután 
csúsztassa az egér alján található Mode kapcsolót BT állásba; a piros fény 
gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási módot.
Az egér neve, amely megjelenik a Bluetooth párosítás során: 
Genius BluetoothM1. Válassza ki a gazdaeszközön. A párosítás befejezése után 
az egér használatra kész.

Használat megkezdése
Üzemmódváltás: csúsztassa el az alsó kapcsolót a 2.4 GHz és BT módok közötti  
     váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.
     Ha nem használja, állítsa az egeret OFF állásba az energia  
     megtakarítása érdekében.

Функції кнопок миші
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, використовується для одного кліку, подвійного  
     кліку або перетягування.
B. Кнопка 2:  права кнопка миші, забезпечує традиційну функцію правого кліку.
C. Кнопка 3:  середня кнопка з коліщатком; прокручуйте, щоб переглядати   
     вебсторінки або документи вгору чи вниз.
D. Кнопки 4 і 5: вперед або назад; відповідно прокручують сторінку вгору або  
      вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб змінити DPI: 800 / 
    1600 (за замовчуванням) / 2400.
    Чим вище значення DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Запуск AI Copilot (лише для Windows 11 або новіших версій)
 -  Щоб активувати AI Copilot: натисніть і утримуйте Кнопку 4 + кнопку   
  DPI, після чого з’явиться вікно AI Copilot. Почніть вводити запит, щоб   
  звернутися до Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: натисніть і утримуйте   
  Кнопку 5 + кнопку DPI, після чого з’явиться діалогове вікно мікрофона. 
  Ви можете говорити замість введення тексту.

Як почати роботу
КРОК 1: Виберіть підключення 2.4 GHz або BT за допомогою перемикача 
   Mode, розташованого з правого боку на нижній панелі миші.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 GHz (червоне світло блимає), підключіть   
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера та почніть роботу.

Якщо вибрано режим BT (червоне світло блимає), потрібно виконати 
сполучення з головним пристроєм.
Щоб виконати сполучення, увімкніть Bluetooth на головному пристрої. Потім 
переведіть перемикач Mode на нижній частині миші у положення BT; червоне світло 
швидко блиматиме, що означає режим сполучення Bluetooth.
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1. Виберіть її на 
головному пристрої. Після завершення сполучення миша готова до використання.

Початок використання
Перемикання режимів: пересуньте нижній перемикач, щоб вибрати між 2.4 GHz та BT.

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися одночасно.
    Перемкніть мишу в положення OFF, коли вона не використовується,  
    щоб заощадити енергію.

Magyar



Функции кнопок мыши
A. Кнопка 1: левая кнопка мыши, используется для одиночного, двойного  
          щелчка или перетаскивания.
B. Кнопка 2: правая кнопка мыши, обеспечивает традиционную функцию  
          правого щелчка.
C. Кнопка 3: средняя кнопка с колесиком; прокрутка вверх или вниз для  
          просмотра веб-страниц или документов.
D. Кнопки 4 и 5: вперед или назад; соответственно перемещают страницу  
             вверх или вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Нажмите, чтобы переключить DPI: 800 / 
          1600 (по умолчанию) / 2400.
          Чем выше значение DPI, тем быстрее перемещается курсор.
F.  Вызов AI Copilot (только для Windows 11 и выше)
 - Чтобы активировать AI Copilot: нажмите и удерживайте Кнопку 4 +  
   кнопку DPI, после чего появится окно AI Copilot. Начните вводить текст,  
   чтобы задать вопрос Copilot.
 - Чтобы активировать микрофон для AI Copilot: нажмите и   
   удерживайте Кнопку 5 + кнопку DPI, после чего появится диалоговое  
   окно микрофона. Выcможете говорить вместо ввода текста.

Как начать работу
ШАГ 1: Выберите подключение 2.4 GHz или BT с помощью переключателя  
      Mode, расположенного с правой стороны нижней панели мыши.

ШАГ 2: Если выбран режим 2.4 GHz (горит красный индикатор), подключите  
      USB-приемник к USB-порту вашего компьютера и начните работу.

Если выбран режим BT (горит красный индикатор), необходимо 
выполнить сопряжение с хост-устройством.
Для этого включите Bluetooth на хост-устройстве. Затем переведите 
переключатель Mode на нижней части мыши в положение BT — красный 
индикатор начнет быстро мигать, указывая на режим сопряжения.
Имя мыши, отображаемое при сопряжении по Bluetooth, — 
Genius BluetoothM1. Выберите его на хост-устройстве. После завершения 
процесса сопряжения мышь готова к работе.

Начало использования
Переключение режимов: сдвиньте нижний переключатель, чтобы выбрать  
               между 2.4 GHz и BT.

*Примечание: Режим Bluetooth и режим 2.4G не могут использоваться  
           одновременно.
           Переключайте мышь в положение OFF, когда она не   
           используется, для экономии энергии.
    

Az egér gombjainak funkciói
A. 1. gomb: az egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz  
    használható.
B. 2. gomb: az egér jobb gombja, a hagyományos jobb kattintás funkcióját  
    biztosítja.
C. 3. gomb: középső gomb görgővel; az internetes oldalak vagy dokumentumok  
    felfelé és lefelé görgetéséhez.
D. 4. és 5. gomb: előre vagy vissza; ennek megfelelően az oldalt felfelé vagy  
     lefelé görgetik.
E. 6. gomb: DPI gomb. Nyomja meg a DPI váltásához: 800 / 
    1600 (alapértelmezett) / 2400.
    Minél magasabb a DPI érték, annál gyorsabban mozog a kurzor.
F.  AI Copilot indítása (csak Windows 11 vagy újabb verziókhoz)
 - Az AI Copilot aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva a 4. gomb  
  + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik az AI Copilot ablak. Kezdjen el  
  gépelni, hogy kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofon aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva  
  az 5. gomb + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik a mikrofon   
  párbeszédpanel. Beszélhet gépelés helyett.

A használat megkezdése
1. LÉPÉS: Válassza ki a 2.4 GHz vagy BT kapcsolatot az egér alján, a jobb  
   oldalon található Mode kapcsolóval.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
   USB vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el használni az  
   egeret.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítani kell a gazdaeszközzel.
A párosításhoz kapcsolja be a Bluetooth kapcsolatot a gazdaeszközön. Ezután 
csúsztassa az egér alján található Mode kapcsolót BT állásba; a piros fény 
gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási módot.
Az egér neve, amely megjelenik a Bluetooth párosítás során: 
Genius BluetoothM1. Válassza ki a gazdaeszközön. A párosítás befejezése után 
az egér használatra kész.

Használat megkezdése
Üzemmódváltás: csúsztassa el az alsó kapcsolót a 2.4 GHz és BT módok közötti  
     váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.
     Ha nem használja, állítsa az egeret OFF állásba az energia  
     megtakarítása érdekében.

Funkcje przycisków myszy
A. Przycisk 1: lewy przycisk myszy, służy do kliknięcia, podwójnego kliknięcia  
    lub przeciągania.
B. Przycisk 2: prawy przycisk myszy, zapewnia tradycyjną funkcję prawego  
    kliknięcia.
C. Przycisk 3: środkowy przycisk z kółkiem; przewijaj, aby przeglądać strony  
    internetowe lub dokumenty w górę i w dół.
D. Przyciski 4 i 5: do przodu lub do tyłu; odpowiednio przewijają stronę w górę  
     lub w dół.
E. Przycisk 6:  przycisk DPI. Naciśnij, aby zmienić DPI: 800 / 1600 (domyślne) /  
    2400.
    Im wyższa wartość DPI, tym szybciej porusza się kursor.
F.  Uruchomienie AI Copilot (tylko dla systemu Windows 11 lub nowszego)
 - Aby aktywować AI Copilot: przytrzymaj Przycisk 4 + przycisk DPI,  
  następnie pojawi się okno AI Copilot. Zacznij pisać, aby zadać pytanie  
  Copilotowi.
 - Aby aktywować mikrofon dla AI Copilot: przytrzymaj Przycisk 5 +  
  przycisk DPI, następnie pojawi się okno dialogowe mikrofonu. Możesz  
  mówić zamiast pisać.

Jak rozpocząć
KROK 1: Wybierz połączenie 2.4 GHz lub BT za pomocą przełącznika Mode  
   znajdującego się po prawej stronie dolnej części myszy.

KROK 2: Jeśli wybierzesz tryb 2.4 GHz (czerwona dioda miga), podłącz   
   odbiornik USB do portu USB komputera i rozpocznij pracę.

Jeśli wybierzesz tryb BT (czerwona dioda miga), konieczne jest sparowanie 
z urządzeniem głównym.
Aby sparować, włącz Bluetooth na urządzeniu głównym. Następnie przesuń 
przełącznik Mode na spodzie myszy do pozycji BT; czerwona dioda zacznie 
szybko migać, co oznacza tryb parowania Bluetooth.
Nazwa myszy, która pojawi się podczas parowania Bluetooth, to 
Genius BluetoothM1. Wybierz ją na urządzeniu głównym. Po zakończeniu 
parowania mysz jest gotowa do pracy.

Rozpoczęcie użytkowania
Przełączanie trybów: przesuń dolny przełącznik, aby przełączać między 
      2.4 GHz i BT.

*Uwaga: Tryb Bluetooth i tryb 2.4G nie mogą być używane jednocześnie.
   Ustaw mysz w pozycji OFF, gdy nie jest używana, aby oszczędzać  
   energię.

Polski



Тінтуір түймелерінің функциялары
A. 1-түйме:  тінтуірдің сол жақ түймесі, бір рет басу, қос рет басу немесе   
       сүйреп апару үшін қолданылады.
B. 2-түйме: тінтуірдің оң жақ түймесі, дəстүрлі оң жақ батырманың   
       функциясын орындайды.
C. 3-түйме: ортаңғы түйме жəне айналдыру дөңгелегі; веб-беттер мен   
       құжаттарды жоғары немесе төмен айналдыру үшін   
       пайдаланылады.
D. 4 жəне 5-түймелер: алға немесе артқа; сəйкесінше бетті жоғары немесе  
          төмен жылжытады.
E. 6-түйме: DPI түймесі. DPI ауыстыру үшін басыңыз: 800 / 1600 (əдепкі) /  
       2400.
       DPI мəні жоғары болған сайын, көрсеткіш жылдамырақ қозғалады.
F.  AI Copilot іске қосу (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты іске қосу үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басыңыз,  
  содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою үшін  
  теруді бастаңыз.
 - AI Copilot микрофонын іске қосу үшін: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басыңыз, содан кейін микрофон терезесі пайда болады. Терудің орнына  
  сөйлей аласыз.

Жұмысты бастау тəсілі
1-ҚАДАМ: Тінтуірдің төменгі қақпағының оң жағында орналасқан Mode   
   қосқышын пайдаланып, 2.4 GHz немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 GHz режимі таңдалған болса (қызыл жарық   
   жыпылықтайды), USB қабылдағышын компьютеріңіздің USB   
   портына қосыңыз жəне жұмысты бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалған болса (қызыл жарық жыпылықтайды), 
құрылғыны хостпен жұптау қажет.
Жұптау үшін хост құрылғыңыздағы Bluetooth-ты қосыңыз. Содан кейін тінтуірдің 
төменгі жағындағы Mode қосқышын BT қалпына ауыстырыңыз — қызыл жарық 
тез жыпылықтап, Bluetooth жұптау режимін көрсетеді.
Жұптау кезінде тінтуірдің атауы Genius BluetoothM1 ретінде көрсетіледі. 
Оны хост құрылғыңыздан таңдаңыз. Жұптау аяқталған соң тінтуір қолдануға 
дайын болады.

Қолдануды бастау
Режимдерді ауыстыру: 2.4 GHz жəне BT режимдері арасында ауысу үшін  
           төменгі қосқышты жылжытыңыз.

*Ескертпе: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалану  
        мүмкін емес.
        Қолданылмаған кезде қуатты үнемдеу үшін тінтуірді OFF  
        күйіне ауыстырыңыз.

Funktionen der Maustasten
A. Taste 1: linke Maustaste, zum Klicken, Doppelklicken oder Ziehen.
B. Taste 2: rechte Maustaste, bietet die traditionelle Funktion des Rechtsklicks.
C. Taste 3: mittlere Taste mit Scrollrad; zum Scrollen nach oben oder unten auf  
    Webseiten oder in Dokumenten.
D. Tasten 4 und 5: vorwärts oder rückwärts; scrollen die Seite entsprechend nach  
        oben oder unten.
E. Taste 6: DPI-Taste. Drücken, um die DPI zu wechseln: 800 / 1600 (Standard) /  
    2400.
    Je höher der DPI-Wert, desto schneller bewegt sich der Mauszeiger.
F.  AI Copilot aufrufen (nur für Windows 11 oder höher)
 - Zum Aktivieren von AI Copilot: Taste 4 + DPI-Taste gedrückt halten, 
  dann erscheint das Fenster von AI Copilot. Beginnen Sie zu tippen, um eine 
  Anfrage an Copilot zu stellen.
 - Zum Aktivieren des Mikrofons für AI Copilot: Taste 5 + DPI-Taste 
  gedrückt halten, dann erscheint das Mikrofon-Dialogfenster. Sie können  
  sprechen, anstatt zu tippen.

Erste Schritte
SCHRITT 1: Wählen Sie die Verbindung 2.4 GHz oder BT über den Mode-Schalter  
     auf der rechten Seite an der Unterseite der Maus.

SCHRITT 2: Wenn Sie den 2.4 GHz-Modus auswählen (rote LED blinkt), stecken  
     Sie den USB-Empfänger in den USB-Anschluss Ihres Computers 
     und beginnen Sie zu arbeiten.

Wenn Sie den BT-Modus auswählen (rote LED blinkt), muss die Maus mit 
dem Host-Gerät gekoppelt werden.
Aktivieren Sie dazu Bluetooth auf dem Host-Gerät. Schieben Sie dann den 
Mode-Schalter an der Unterseite der Maus in die BT-Position; die rote LED blinkt 
schnell, um den Bluetooth-Kopplungsmodus anzuzeigen.
Der Name der Maus, der bei der Bluetooth-Kopplung angezeigt wird, lautet 
Genius BluetoothM1. Wählen Sie ihn auf dem Host-Gerät aus. Nach Abschluss 
der Kopplung ist die Maus betriebsbereit.

Beginn der Nutzung
Moduswechsel: Schieben Sie den unteren Schalter, um zwischen 2.4 GHz und 
      BT zu wechseln.

*Hinweis: Bluetooth-Modus und 2.4G-Modus können nicht gleichzeitig verwendet  
   werden.
   Schalten Sie die Maus in die Position OFF, wenn sie nicht verwendet  
   wird, um Energie zu sparen.

Deutsch



Тінтуір түймелерінің функциялары
A. 1-түйме:  тінтуірдің сол жақ түймесі, бір рет басу, қос рет басу немесе   
       сүйреп апару үшін қолданылады.
B. 2-түйме: тінтуірдің оң жақ түймесі, дəстүрлі оң жақ батырманың   
       функциясын орындайды.
C. 3-түйме: ортаңғы түйме жəне айналдыру дөңгелегі; веб-беттер мен   
       құжаттарды жоғары немесе төмен айналдыру үшін   
       пайдаланылады.
D. 4 жəне 5-түймелер: алға немесе артқа; сəйкесінше бетті жоғары немесе  
          төмен жылжытады.
E. 6-түйме: DPI түймесі. DPI ауыстыру үшін басыңыз: 800 / 1600 (əдепкі) /  
       2400.
       DPI мəні жоғары болған сайын, көрсеткіш жылдамырақ қозғалады.
F.  AI Copilot іске қосу (тек Windows 11 жəне одан жоғары нұсқалар үшін)
 - AI Copilot-ты іске қосу үшін: 4-түйме + DPI түймесін ұзақ басыңыз,  
  содан кейін AI Copilot терезесі пайда болады. Copilot-қа сұрақ қою үшін  
  теруді бастаңыз.
 - AI Copilot микрофонын іске қосу үшін: 5-түйме + DPI түймесін ұзақ  
  басыңыз, содан кейін микрофон терезесі пайда болады. Терудің орнына  
  сөйлей аласыз.

Жұмысты бастау тəсілі
1-ҚАДАМ: Тінтуірдің төменгі қақпағының оң жағында орналасқан Mode   
   қосқышын пайдаланып, 2.4 GHz немесе BT қосылымын таңдаңыз.

2-ҚАДАМ: Егер 2.4 GHz режимі таңдалған болса (қызыл жарық   
   жыпылықтайды), USB қабылдағышын компьютеріңіздің USB   
   портына қосыңыз жəне жұмысты бастаңыз.

Егер BT режимі таңдалған болса (қызыл жарық жыпылықтайды), 
құрылғыны хостпен жұптау қажет.
Жұптау үшін хост құрылғыңыздағы Bluetooth-ты қосыңыз. Содан кейін тінтуірдің 
төменгі жағындағы Mode қосқышын BT қалпына ауыстырыңыз — қызыл жарық 
тез жыпылықтап, Bluetooth жұптау режимін көрсетеді.
Жұптау кезінде тінтуірдің атауы Genius BluetoothM1 ретінде көрсетіледі. 
Оны хост құрылғыңыздан таңдаңыз. Жұптау аяқталған соң тінтуір қолдануға 
дайын болады.

Қолдануды бастау
Режимдерді ауыстыру: 2.4 GHz жəне BT режимдері арасында ауысу үшін  
           төменгі қосқышты жылжытыңыз.

*Ескертпе: Bluetooth режимі мен 2.4G режимін бір уақытта пайдалану  
        мүмкін емес.
        Қолданылмаған кезде қуатты үнемдеу үшін тінтуірді OFF  
        күйіне ауыстырыңыз.
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Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку
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Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою: https://docs.mti.ua/

Funktionen der Maustasten
A. Taste 1: linke Maustaste, zum Klicken, Doppelklicken oder Ziehen.
B. Taste 2: rechte Maustaste, bietet die traditionelle Funktion des Rechtsklicks.
C. Taste 3: mittlere Taste mit Scrollrad; zum Scrollen nach oben oder unten auf  
    Webseiten oder in Dokumenten.
D. Tasten 4 und 5: vorwärts oder rückwärts; scrollen die Seite entsprechend nach  
        oben oder unten.
E. Taste 6: DPI-Taste. Drücken, um die DPI zu wechseln: 800 / 1600 (Standard) /  
    2400.
    Je höher der DPI-Wert, desto schneller bewegt sich der Mauszeiger.
F.  AI Copilot aufrufen (nur für Windows 11 oder höher)
 - Zum Aktivieren von AI Copilot: Taste 4 + DPI-Taste gedrückt halten, 
  dann erscheint das Fenster von AI Copilot. Beginnen Sie zu tippen, um eine 
  Anfrage an Copilot zu stellen.
 - Zum Aktivieren des Mikrofons für AI Copilot: Taste 5 + DPI-Taste 
  gedrückt halten, dann erscheint das Mikrofon-Dialogfenster. Sie können  
  sprechen, anstatt zu tippen.

Erste Schritte
SCHRITT 1: Wählen Sie die Verbindung 2.4 GHz oder BT über den Mode-Schalter  
     auf der rechten Seite an der Unterseite der Maus.

SCHRITT 2: Wenn Sie den 2.4 GHz-Modus auswählen (rote LED blinkt), stecken  
     Sie den USB-Empfänger in den USB-Anschluss Ihres Computers 
     und beginnen Sie zu arbeiten.

Wenn Sie den BT-Modus auswählen (rote LED blinkt), muss die Maus mit 
dem Host-Gerät gekoppelt werden.
Aktivieren Sie dazu Bluetooth auf dem Host-Gerät. Schieben Sie dann den 
Mode-Schalter an der Unterseite der Maus in die BT-Position; die rote LED blinkt 
schnell, um den Bluetooth-Kopplungsmodus anzuzeigen.
Der Name der Maus, der bei der Bluetooth-Kopplung angezeigt wird, lautet 
Genius BluetoothM1. Wählen Sie ihn auf dem Host-Gerät aus. Nach Abschluss 
der Kopplung ist die Maus betriebsbereit.

Beginn der Nutzung
Moduswechsel: Schieben Sie den unteren Schalter, um zwischen 2.4 GHz und 
      BT zu wechseln.

*Hinweis: Bluetooth-Modus und 2.4G-Modus können nicht gleichzeitig verwendet  
   werden.
   Schalten Sie die Maus in die Position OFF, wenn sie nicht verwendet  
   wird, um Energie zu sparen.

Функції кнопок миші
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, використовується для одного кліку, подвійного  
     кліку або перетягування.
B. Кнопка 2:  права кнопка миші, забезпечує традиційну функцію правого кліку.
C. Кнопка 3:  середня кнопка з коліщатком; прокручуйте, щоб переглядати   
     вебсторінки або документи вгору чи вниз.
D. Кнопки 4 і 5: вперед або назад; відповідно прокручують сторінку вгору або  
      вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб змінити DPI: 800 / 
    1600 (за замовчуванням) / 2400.
    Чим вище значення DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Запуск AI Copilot (лише для Windows 11 або новіших версій)
 -  Щоб активувати AI Copilot: натисніть і утримуйте Кнопку 4 + кнопку   
  DPI, після чого з’явиться вікно AI Copilot. Почніть вводити запит, щоб   
  звернутися до Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: натисніть і утримуйте   
  Кнопку 5 + кнопку DPI, після чого з’явиться діалогове вікно мікрофона. 
  Ви можете говорити замість введення тексту.

Як почати роботу
КРОК 1: Виберіть підключення 2.4 GHz або BT за допомогою перемикача 
   Mode, розташованого з правого боку на нижній панелі миші.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 GHz (червоне світло блимає), підключіть   
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера та почніть роботу.

Якщо вибрано режим BT (червоне світло блимає), потрібно виконати 
сполучення з головним пристроєм.
Щоб виконати сполучення, увімкніть Bluetooth на головному пристрої. Потім 
переведіть перемикач Mode на нижній частині миші у положення BT; червоне світло 
швидко блиматиме, що означає режим сполучення Bluetooth.
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1. Виберіть її на 
головному пристрої. Після завершення сполучення миша готова до використання.

Початок використання
Перемикання режимів: пересуньте нижній перемикач, щоб вибрати між 2.4 GHz та BT.

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися одночасно.
    Перемкніть мишу в положення OFF, коли вона не використовується,  
    щоб заощадити енергію.

Français
Fonctions des boutons de la souris
A. Bouton 1 : bouton gauche de la souris, utilisé pour cliquer, double-cliquer ou  
     faire glisser.
B. Bouton 2 : bouton droit de la souris, offre la fonction traditionnelle du clic droit.
C. Bouton 3 : bouton central avec molette ; faites défiler pour naviguer sur  
     Internet ou dans des documents vers le haut ou vers le bas.
D. Boutons 4 et 5 : avant ou arrière ; font défiler la page vers le haut ou vers le  
      bas, respectivement.
E. Bouton 6 : Bouton DPI. Appuyez pour changer le DPI : 800 / 1600 (par défaut)  
     / 2400. Plus la valeur DPI est élevée, plus le curseur se déplace  
     rapidement.
F.   Activer AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou version ultérieure)
 - Pour activer AI Copilot : maintenez enfoncés le Bouton 4 + le bouton  
  DPI, la fenêtre AI Copilot s’affichera ensuite. Commencez à taper pour poser  
  votre question à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot : maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + le bouton DPI, la fenêtre du microphone s’affichera ensuite.  
  Vous pouvez parler au lieu de taper.

Mise en route
ÉTAPE 1 : Sélectionnez la connexion 2.4 GHz ou BT à l’aide du commutateur  
   Mode situé sur le côté droit de la face inférieure de la souris.

ÉTAPE 2 : Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (voyant rouge clignotant),  
   branchez le récepteur USB sur le port USB de votre ordinateur et  
   commencez à utiliser la souris.

Si vous sélectionnez le mode BT (voyant rouge clignotant), un appairage 
avec l’appareil hôte est nécessaire.
Pour appairer la souris, activez le Bluetooth sur l’appareil hôte. Faites ensuite 
glisser le commutateur Mode situé sous la souris sur la position BT ; le voyant 
rouge clignotera rapidement pour indiquer le mode d’appairage Bluetooth.
Le nom de la souris affiché lors de l’appairage Bluetooth est 
Genius BluetoothM1. Sélectionnez-le sur l’appareil hôte. Une fois l’appairage 
terminé, la souris est prête à l’emploi.

Démarrage de l’utilisation
Changement de mode : faites glisser le commutateur inférieur pour basculer  
      entre 2.4 GHz et BT.

*Remarque : Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés  
    simultanément.
    Placez la souris en position OFF lorsqu’elle n’est pas utilisée afin  
    d’économiser de l’énergie.



Az egér gombjainak funkciói
A. 1. gomb: az egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz  
    használható.
B. 2. gomb: az egér jobb gombja, a hagyományos jobb kattintás funkcióját  
    biztosítja.
C. 3. gomb: középső gomb görgővel; az internetes oldalak vagy dokumentumok  
    felfelé és lefelé görgetéséhez.
D. 4. és 5. gomb: előre vagy vissza; ennek megfelelően az oldalt felfelé vagy  
     lefelé görgetik.
E. 6. gomb: DPI gomb. Nyomja meg a DPI váltásához: 800 / 
    1600 (alapértelmezett) / 2400.
    Minél magasabb a DPI érték, annál gyorsabban mozog a kurzor.
F.  AI Copilot indítása (csak Windows 11 vagy újabb verziókhoz)
 - Az AI Copilot aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva a 4. gomb  
  + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik az AI Copilot ablak. Kezdjen el  
  gépelni, hogy kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofon aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva  
  az 5. gomb + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik a mikrofon   
  párbeszédpanel. Beszélhet gépelés helyett.

A használat megkezdése
1. LÉPÉS: Válassza ki a 2.4 GHz vagy BT kapcsolatot az egér alján, a jobb  
   oldalon található Mode kapcsolóval.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
   USB vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el használni az  
   egeret.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítani kell a gazdaeszközzel.
A párosításhoz kapcsolja be a Bluetooth kapcsolatot a gazdaeszközön. Ezután 
csúsztassa az egér alján található Mode kapcsolót BT állásba; a piros fény 
gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási módot.
Az egér neve, amely megjelenik a Bluetooth párosítás során: 
Genius BluetoothM1. Válassza ki a gazdaeszközön. A párosítás befejezése után 
az egér használatra kész.

Használat megkezdése
Üzemmódváltás: csúsztassa el az alsó kapcsolót a 2.4 GHz és BT módok közötti  
     váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.
     Ha nem használja, állítsa az egeret OFF állásba az energia  
     megtakarítása érdekében.

Функції кнопок миші
A. Кнопка 1: ліва кнопка миші, використовується для одного кліку, подвійного  
     кліку або перетягування.
B. Кнопка 2:  права кнопка миші, забезпечує традиційну функцію правого кліку.
C. Кнопка 3:  середня кнопка з коліщатком; прокручуйте, щоб переглядати   
     вебсторінки або документи вгору чи вниз.
D. Кнопки 4 і 5: вперед або назад; відповідно прокручують сторінку вгору або  
      вниз.
E. Кнопка 6: кнопка DPI. Натисніть, щоб змінити DPI: 800 / 
    1600 (за замовчуванням) / 2400.
    Чим вище значення DPI, тим швидше рухається курсор.
F. Запуск AI Copilot (лише для Windows 11 або новіших версій)
 -  Щоб активувати AI Copilot: натисніть і утримуйте Кнопку 4 + кнопку   
  DPI, після чого з’явиться вікно AI Copilot. Почніть вводити запит, щоб   
  звернутися до Copilot.
 - Щоб активувати мікрофон для AI Copilot: натисніть і утримуйте   
  Кнопку 5 + кнопку DPI, після чого з’явиться діалогове вікно мікрофона. 
  Ви можете говорити замість введення тексту.

Як почати роботу
КРОК 1: Виберіть підключення 2.4 GHz або BT за допомогою перемикача 
   Mode, розташованого з правого боку на нижній панелі миші.

КРОК 2: Якщо вибрано режим 2.4 GHz (червоне світло блимає), підключіть   
   USB-приймач до USB-порту вашого комп’ютера та почніть роботу.

Якщо вибрано режим BT (червоне світло блимає), потрібно виконати 
сполучення з головним пристроєм.
Щоб виконати сполучення, увімкніть Bluetooth на головному пристрої. Потім 
переведіть перемикач Mode на нижній частині миші у положення BT; червоне світло 
швидко блиматиме, що означає режим сполучення Bluetooth.
Назва миші для сполучення Bluetooth — Genius BluetoothM1. Виберіть її на 
головному пристрої. Після завершення сполучення миша готова до використання.

Початок використання
Перемикання режимів: пересуньте нижній перемикач, щоб вибрати між 2.4 GHz та BT.

*Примітка: Режим Bluetooth і режим 2.4G не можуть використовуватися одночасно.
    Перемкніть мишу в положення OFF, коли вона не використовується,  
    щоб заощадити енергію.

Italiano
Fonctions des boutons de la souris
A. Bouton 1 : bouton gauche de la souris, utilisé pour cliquer, double-cliquer ou  
     faire glisser.
B. Bouton 2 : bouton droit de la souris, offre la fonction traditionnelle du clic droit.
C. Bouton 3 : bouton central avec molette ; faites défiler pour naviguer sur  
     Internet ou dans des documents vers le haut ou vers le bas.
D. Boutons 4 et 5 : avant ou arrière ; font défiler la page vers le haut ou vers le  
      bas, respectivement.
E. Bouton 6 : Bouton DPI. Appuyez pour changer le DPI : 800 / 1600 (par défaut)  
     / 2400. Plus la valeur DPI est élevée, plus le curseur se déplace  
     rapidement.
F.   Activer AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou version ultérieure)
 - Pour activer AI Copilot : maintenez enfoncés le Bouton 4 + le bouton  
  DPI, la fenêtre AI Copilot s’affichera ensuite. Commencez à taper pour poser  
  votre question à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot : maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + le bouton DPI, la fenêtre du microphone s’affichera ensuite.  
  Vous pouvez parler au lieu de taper.

Mise en route
ÉTAPE 1 : Sélectionnez la connexion 2.4 GHz ou BT à l’aide du commutateur  
   Mode situé sur le côté droit de la face inférieure de la souris.

ÉTAPE 2 : Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (voyant rouge clignotant),  
   branchez le récepteur USB sur le port USB de votre ordinateur et  
   commencez à utiliser la souris.

Si vous sélectionnez le mode BT (voyant rouge clignotant), un appairage 
avec l’appareil hôte est nécessaire.
Pour appairer la souris, activez le Bluetooth sur l’appareil hôte. Faites ensuite 
glisser le commutateur Mode situé sous la souris sur la position BT ; le voyant 
rouge clignotera rapidement pour indiquer le mode d’appairage Bluetooth.
Le nom de la souris affiché lors de l’appairage Bluetooth est 
Genius BluetoothM1. Sélectionnez-le sur l’appareil hôte. Une fois l’appairage 
terminé, la souris est prête à l’emploi.

Démarrage de l’utilisation
Changement de mode : faites glisser le commutateur inférieur pour basculer  
      entre 2.4 GHz et BT.

*Remarque : Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés  
    simultanément.
    Placez la souris en position OFF lorsqu’elle n’est pas utilisée afin  
    d’économiser de l’énergie.

Funzioni dei pulsanti del mouse
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, utilizzato per fare clic, doppio clic o  
     trascinare.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse, fornisce la funzione tradizionale del  
     clic destro.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotellina; scorrere verso l’alto o verso il  
     basso per navigare su Internet o nei documenti.
D. Pulsanti 4 e 5: avanti o indietro; scorrono la pagina rispettivamente verso l’alto  
      o verso il basso.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premere per cambiare DPI: 800 / 1600 (predefinito)  
     / 2400.
     Maggiore è il valore DPI, più velocemente si muove il cursore.
F.  Avviare AI Copilot (solo per Windows 11 o versioni successive)
 - Per attivare AI Copilot: tenere premuti Pulsante 4 + pulsante DPI, quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Iniziare a digitare per porre domande a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono di AI Copilot: tenere premuti Pulsante 5 +  
  pulsante DPI, quindi apparirà la finestra di dialogo del microfono. 
  È possibile parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Selezionare la connessione 2.4 GHz o BT utilizzando l’interruttore  
    Mode situato sul lato destro della parte inferiore del mouse.

PASSO 2: Se si seleziona la modalità 2.4 GHz (luce rossa lampeggiante),  
    collegare il ricevitore USB alla porta USB del computer e iniziare a  
    utilizzare il mouse.
   
Se si seleziona la modalità BT (luce rossa lampeggiante), è necessario 
associare il mouse al dispositivo host.
Per effettuare l’associazione, attivare il Bluetooth sul dispositivo host. Quindi far 
scorrere l’interruttore Mode sul lato inferiore del mouse in posizione BT; la luce 
rossa lampeggerà rapidamente per indicare la modalità di associazione Bluetooth.
Il nome del mouse visualizzato durante l’associazione Bluetooth è 
Genius BluetoothM1. Selezionarlo sul dispositivo host. Dopo il completamento 
dell’associazione, il mouse è pronto per l’uso.

Avvio dell’utilizzo
Cambio modalità: far scorrere l’interruttore inferiore per passare tra 2.4 GHz e BT.

*Nota: La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
   contemporaneamente.
   Impostare il mouse su OFF quando non è in uso per risparmiare energia.



Az egér gombjainak funkciói
A. 1. gomb: az egér bal gombja, kattintáshoz, dupla kattintáshoz vagy húzáshoz  
    használható.
B. 2. gomb: az egér jobb gombja, a hagyományos jobb kattintás funkcióját  
    biztosítja.
C. 3. gomb: középső gomb görgővel; az internetes oldalak vagy dokumentumok  
    felfelé és lefelé görgetéséhez.
D. 4. és 5. gomb: előre vagy vissza; ennek megfelelően az oldalt felfelé vagy  
     lefelé görgetik.
E. 6. gomb: DPI gomb. Nyomja meg a DPI váltásához: 800 / 
    1600 (alapértelmezett) / 2400.
    Minél magasabb a DPI érték, annál gyorsabban mozog a kurzor.
F.  AI Copilot indítása (csak Windows 11 vagy újabb verziókhoz)
 - Az AI Copilot aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva a 4. gomb  
  + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik az AI Copilot ablak. Kezdjen el  
  gépelni, hogy kérdést tegyen fel a Copilotnak.
 - Az AI Copilot mikrofon aktiválásához: nyomja meg és tartsa lenyomva  
  az 5. gomb + DPI gomb kombinációt, ekkor megjelenik a mikrofon   
  párbeszédpanel. Beszélhet gépelés helyett.

A használat megkezdése
1. LÉPÉS: Válassza ki a 2.4 GHz vagy BT kapcsolatot az egér alján, a jobb  
   oldalon található Mode kapcsolóval.

2. LÉPÉS: Ha a 2.4 GHz módot választja (piros fény villog), csatlakoztassa az  
   USB vevőt a számítógép USB-portjához, és kezdje el használni az  
   egeret.

Ha a BT módot választja (piros fény villog), párosítani kell a gazdaeszközzel.
A párosításhoz kapcsolja be a Bluetooth kapcsolatot a gazdaeszközön. Ezután 
csúsztassa az egér alján található Mode kapcsolót BT állásba; a piros fény 
gyorsan villogni kezd, jelezve a Bluetooth párosítási módot.
Az egér neve, amely megjelenik a Bluetooth párosítás során: 
Genius BluetoothM1. Válassza ki a gazdaeszközön. A párosítás befejezése után 
az egér használatra kész.

Használat megkezdése
Üzemmódváltás: csúsztassa el az alsó kapcsolót a 2.4 GHz és BT módok közötti  
     váltáshoz.

*Megjegyzés: A Bluetooth mód és a 2.4G mód nem használható egyszerre.
     Ha nem használja, állítsa az egeret OFF állásba az energia  
     megtakarítása érdekében.

Brasil
Funzioni dei pulsanti del mouse
A. Pulsante 1: pulsante sinistro del mouse, utilizzato per fare clic, doppio clic o  
     trascinare.
B. Pulsante 2: pulsante destro del mouse, fornisce la funzione tradizionale del  
     clic destro.
C. Pulsante 3: pulsante centrale con rotellina; scorrere verso l’alto o verso il  
     basso per navigare su Internet o nei documenti.
D. Pulsanti 4 e 5: avanti o indietro; scorrono la pagina rispettivamente verso l’alto  
      o verso il basso.
E. Pulsante 6: pulsante DPI. Premere per cambiare DPI: 800 / 1600 (predefinito)  
     / 2400.
     Maggiore è il valore DPI, più velocemente si muove il cursore.
F.  Avviare AI Copilot (solo per Windows 11 o versioni successive)
 - Per attivare AI Copilot: tenere premuti Pulsante 4 + pulsante DPI, quindi  
  apparirà la finestra di AI Copilot. Iniziare a digitare per porre domande a  
  Copilot.
 - Per attivare il microfono di AI Copilot: tenere premuti Pulsante 5 +  
  pulsante DPI, quindi apparirà la finestra di dialogo del microfono. 
  È possibile parlare invece di digitare.

Come iniziare
PASSO 1: Selezionare la connessione 2.4 GHz o BT utilizzando l’interruttore  
    Mode situato sul lato destro della parte inferiore del mouse.

PASSO 2: Se si seleziona la modalità 2.4 GHz (luce rossa lampeggiante),  
    collegare il ricevitore USB alla porta USB del computer e iniziare a  
    utilizzare il mouse.
   
Se si seleziona la modalità BT (luce rossa lampeggiante), è necessario 
associare il mouse al dispositivo host.
Per effettuare l’associazione, attivare il Bluetooth sul dispositivo host. Quindi far 
scorrere l’interruttore Mode sul lato inferiore del mouse in posizione BT; la luce 
rossa lampeggerà rapidamente per indicare la modalità di associazione Bluetooth.
Il nome del mouse visualizzato durante l’associazione Bluetooth è 
Genius BluetoothM1. Selezionarlo sul dispositivo host. Dopo il completamento 
dell’associazione, il mouse è pronto per l’uso.

Avvio dell’utilizzo
Cambio modalità: far scorrere l’interruttore inferiore per passare tra 2.4 GHz e BT.

*Nota: La modalità Bluetooth e la modalità 2.4G non possono essere utilizzate  
   contemporaneamente.
   Impostare il mouse su OFF quando non è in uso per risparmiare energia.

Funções dos botões do mouse
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, usado para clicar, clicar duas vezes ou  
    arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse, fornece a função tradicional de clique direito.
C. Botão 3: botão do meio com rolagem; role para cima ou para baixo para  
    navegar na Internet ou em documentos.
D. Botões 4 e 5: avançar ou voltar; rolam a página para cima ou para baixo,  
      respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para alternar DPI: 800 / 1600 (padrão) / 2400.
    Quanto maior o valor de DPI, mais rápido o cursor se moverá.
F.  Ativar AI Copilot (somente para Windows 11 ou versões posteriores)
 - Para ativar o AI Copilot: mantenha pressionados o Botão 4 + botão DPI, 
  e a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer suas   
  perguntas ao Copilot.
 - Para ativar o microfone do AI Copilot: mantenha pressionados o Botão  
  5 + botão DPI, e a janela de diálogo do microfone aparecerá. Você pode 
  falar em vez de digitar.

Como começar
PASSO 1: Selecione a conexão 2.4 GHz ou BT usando o interruptor Mode  
   localizado no lado direito da parte inferior do mouse.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (luz vermelha piscando), conecte  
   o receptor USB à porta USB do seu computador e comece a usar o  
   mouse.

Se você selecionar o modo BT (luz vermelha piscando), será necessário 
emparelhar o mouse com o dispositivo host.
Para emparelhar, ative o Bluetooth no dispositivo host. Em seguida, deslize o 
interruptor Mode na parte inferior do mouse para a posição BT; a luz vermelha 
piscará rapidamente indicando o modo de emparelhamento Bluetooth.
O nome do mouse exibido durante o emparelhamento Bluetooth será 
Genius BluetoothM1. Selecione-o no dispositivo host. Após o emparelhamento, 
o mouse estará pronto para uso.

Início de uso
Troca de modo: deslize o interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz e BT.

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser utilizados ao mesmo  
   tempo.
   Coloque o mouse na posição OFF quando não estiver em uso para  
   economizar energia.



Funktionen der Maustasten
A. Taste 1: linke Maustaste, zum Klicken, Doppelklicken oder Ziehen.
B. Taste 2: rechte Maustaste, bietet die traditionelle Funktion des Rechtsklicks.
C. Taste 3: mittlere Taste mit Scrollrad; zum Scrollen nach oben oder unten auf  
    Webseiten oder in Dokumenten.
D. Tasten 4 und 5: vorwärts oder rückwärts; scrollen die Seite entsprechend nach  
        oben oder unten.
E. Taste 6: DPI-Taste. Drücken, um die DPI zu wechseln: 800 / 1600 (Standard) /  
    2400.
    Je höher der DPI-Wert, desto schneller bewegt sich der Mauszeiger.
F.  AI Copilot aufrufen (nur für Windows 11 oder höher)
 - Zum Aktivieren von AI Copilot: Taste 4 + DPI-Taste gedrückt halten, 
  dann erscheint das Fenster von AI Copilot. Beginnen Sie zu tippen, um eine 
  Anfrage an Copilot zu stellen.
 - Zum Aktivieren des Mikrofons für AI Copilot: Taste 5 + DPI-Taste 
  gedrückt halten, dann erscheint das Mikrofon-Dialogfenster. Sie können  
  sprechen, anstatt zu tippen.

Erste Schritte
SCHRITT 1: Wählen Sie die Verbindung 2.4 GHz oder BT über den Mode-Schalter  
     auf der rechten Seite an der Unterseite der Maus.

SCHRITT 2: Wenn Sie den 2.4 GHz-Modus auswählen (rote LED blinkt), stecken  
     Sie den USB-Empfänger in den USB-Anschluss Ihres Computers 
     und beginnen Sie zu arbeiten.

Wenn Sie den BT-Modus auswählen (rote LED blinkt), muss die Maus mit 
dem Host-Gerät gekoppelt werden.
Aktivieren Sie dazu Bluetooth auf dem Host-Gerät. Schieben Sie dann den 
Mode-Schalter an der Unterseite der Maus in die BT-Position; die rote LED blinkt 
schnell, um den Bluetooth-Kopplungsmodus anzuzeigen.
Der Name der Maus, der bei der Bluetooth-Kopplung angezeigt wird, lautet 
Genius BluetoothM1. Wählen Sie ihn auf dem Host-Gerät aus. Nach Abschluss 
der Kopplung ist die Maus betriebsbereit.

Beginn der Nutzung
Moduswechsel: Schieben Sie den unteren Schalter, um zwischen 2.4 GHz und 
      BT zu wechseln.

*Hinweis: Bluetooth-Modus und 2.4G-Modus können nicht gleichzeitig verwendet  
   werden.
   Schalten Sie die Maus in die Position OFF, wenn sie nicht verwendet  
   wird, um Energie zu sparen.

Português
Funções dos botões do rato
A. Botão 1: botão esquerdo do rato, utilizado para clicar, fazer duplo clique ou  
     arrastar.
B. Botão 2: botão direito do rato, fornece a função tradicional de clique direito.
C. Botão 3: botão central com roda; deslize para cima ou para baixo para  
      navegar na Internet ou em documentos.
D. Botões 4 e 5: avançar ou retroceder; fazem a página deslocar-se para cima  
      ou para baixo, respetivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Prima para alterar DPI: 800 / 1600 (predefinição) / 2400.
     Quanto maior o valor de DPI, mais rapidamente o cursor se moverá.
F. Ativar AI Copilot (apenas para Windows 11 ou versões posteriores)
 - Para ativar o AI Copilot: mantenha premidos o Botão 4 + botão DPI, e a  
  janela do AI Copilot aparecerá. Comece a escrever para fazer perguntas ao  
  Copilot.
 - Para ativar o microfone do AI Copilot: mantenha premidos o Botão 5 +  
  botão DPI, e a janela de diálogo do microfone aparecerá. Pode falar em vez  
  de escrever.

Como começar
PASSO 1: Selecione a ligação 2.4 GHz ou BT utilizando o interruptor Mode  
    localizado no lado direito da parte inferior do rato.

PASSO 2: Se selecionar o modo 2.4 GHz (luz vermelha intermitente), ligue o  
    recetor USB à porta USB do seu computador e comece a utilizar o  
    rato.

Se selecionar o modo BT (luz vermelha intermitente), será necessário 
emparelhar o rato com o dispositivo anfitrião.
Para emparelhar, ative o Bluetooth no dispositivo anfitrião. Em seguida, deslize o 
interruptor Mode na parte inferior do rato para a posição BT; a luz vermelha 
piscará rapidamente, indicando o modo de emparelhamento Bluetooth.
O nome do rato exibido durante o emparelhamento Bluetooth será 
Genius BluetoothM1. Selecione-o no dispositivo anfitrião. Após a conclusão do 
emparelhamento, o rato estará pronto a ser utilizado.

Início da utilização
Mudança de modo: deslize o interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz e BT.

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser utilizados ao mesmo  
   tempo.
   Coloque o rato na posição OFF quando não estiver em uso para poupar  
   energia.



Funktionen der Maustasten
A. Taste 1: linke Maustaste, zum Klicken, Doppelklicken oder Ziehen.
B. Taste 2: rechte Maustaste, bietet die traditionelle Funktion des Rechtsklicks.
C. Taste 3: mittlere Taste mit Scrollrad; zum Scrollen nach oben oder unten auf  
    Webseiten oder in Dokumenten.
D. Tasten 4 und 5: vorwärts oder rückwärts; scrollen die Seite entsprechend nach  
        oben oder unten.
E. Taste 6: DPI-Taste. Drücken, um die DPI zu wechseln: 800 / 1600 (Standard) /  
    2400.
    Je höher der DPI-Wert, desto schneller bewegt sich der Mauszeiger.
F.  AI Copilot aufrufen (nur für Windows 11 oder höher)
 - Zum Aktivieren von AI Copilot: Taste 4 + DPI-Taste gedrückt halten, 
  dann erscheint das Fenster von AI Copilot. Beginnen Sie zu tippen, um eine 
  Anfrage an Copilot zu stellen.
 - Zum Aktivieren des Mikrofons für AI Copilot: Taste 5 + DPI-Taste 
  gedrückt halten, dann erscheint das Mikrofon-Dialogfenster. Sie können  
  sprechen, anstatt zu tippen.

Erste Schritte
SCHRITT 1: Wählen Sie die Verbindung 2.4 GHz oder BT über den Mode-Schalter  
     auf der rechten Seite an der Unterseite der Maus.

SCHRITT 2: Wenn Sie den 2.4 GHz-Modus auswählen (rote LED blinkt), stecken  
     Sie den USB-Empfänger in den USB-Anschluss Ihres Computers 
     und beginnen Sie zu arbeiten.

Wenn Sie den BT-Modus auswählen (rote LED blinkt), muss die Maus mit 
dem Host-Gerät gekoppelt werden.
Aktivieren Sie dazu Bluetooth auf dem Host-Gerät. Schieben Sie dann den 
Mode-Schalter an der Unterseite der Maus in die BT-Position; die rote LED blinkt 
schnell, um den Bluetooth-Kopplungsmodus anzuzeigen.
Der Name der Maus, der bei der Bluetooth-Kopplung angezeigt wird, lautet 
Genius BluetoothM1. Wählen Sie ihn auf dem Host-Gerät aus. Nach Abschluss 
der Kopplung ist die Maus betriebsbereit.

Beginn der Nutzung
Moduswechsel: Schieben Sie den unteren Schalter, um zwischen 2.4 GHz und 
      BT zu wechseln.

*Hinweis: Bluetooth-Modus und 2.4G-Modus können nicht gleichzeitig verwendet  
   werden.
   Schalten Sie die Maus in die Position OFF, wenn sie nicht verwendet  
   wird, um Energie zu sparen.

Slovenščina
Funções dos botões do rato
A. Botão 1: botão esquerdo do rato, utilizado para clicar, fazer duplo clique ou  
     arrastar.
B. Botão 2: botão direito do rato, fornece a função tradicional de clique direito.
C. Botão 3: botão central com roda; deslize para cima ou para baixo para  
      navegar na Internet ou em documentos.
D. Botões 4 e 5: avançar ou retroceder; fazem a página deslocar-se para cima  
      ou para baixo, respetivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Prima para alterar DPI: 800 / 1600 (predefinição) / 2400.
     Quanto maior o valor de DPI, mais rapidamente o cursor se moverá.
F. Ativar AI Copilot (apenas para Windows 11 ou versões posteriores)
 - Para ativar o AI Copilot: mantenha premidos o Botão 4 + botão DPI, e a  
  janela do AI Copilot aparecerá. Comece a escrever para fazer perguntas ao  
  Copilot.
 - Para ativar o microfone do AI Copilot: mantenha premidos o Botão 5 +  
  botão DPI, e a janela de diálogo do microfone aparecerá. Pode falar em vez  
  de escrever.

Como começar
PASSO 1: Selecione a ligação 2.4 GHz ou BT utilizando o interruptor Mode  
    localizado no lado direito da parte inferior do rato.

PASSO 2: Se selecionar o modo 2.4 GHz (luz vermelha intermitente), ligue o  
    recetor USB à porta USB do seu computador e comece a utilizar o  
    rato.

Se selecionar o modo BT (luz vermelha intermitente), será necessário 
emparelhar o rato com o dispositivo anfitrião.
Para emparelhar, ative o Bluetooth no dispositivo anfitrião. Em seguida, deslize o 
interruptor Mode na parte inferior do rato para a posição BT; a luz vermelha 
piscará rapidamente, indicando o modo de emparelhamento Bluetooth.
O nome do rato exibido durante o emparelhamento Bluetooth será 
Genius BluetoothM1. Selecione-o no dispositivo anfitrião. Após a conclusão do 
emparelhamento, o rato estará pronto a ser utilizado.

Início da utilização
Mudança de modo: deslize o interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz e BT.

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser utilizados ao mesmo  
   tempo.
   Coloque o rato na posição OFF quando não estiver em uso para poupar  
   energia.

Funkcije gumbov miške
A. Gumb 1: levi gumb miške, uporabljen za klik, dvojni klik ali povlečenje.
B. Gumb 2: desni gumb miške, zagotavlja tradicionalno funkcijo desnega klika.
C. Gumb 3: srednji gumb z drsnikom; pomikajte se po spletu ali dokumentih  
    navzgor in navzdol.
D. Gumba 4 in 5: naprej ali nazaj; ustrezno pomikata stran navzgor ali navzdol.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za spremembo DPI: 800 / 1600 (privzeto) / 2400.
    Višja kot je vrednost DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Zagon AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše različice)
 - Za aktivacijo AI Copilot: držite pritisnjena Gumb 4 + gumb DPI, nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona AI Copilot: držite pritisnjena Gumb 5 + gumb  
  DPI, nato se prikaže pogovorno okno mikrofona. Namesto tipkanja lahko  
  govorite.

Kako začeti
KORAK 1: Izberite povezavo 2.4 GHz ali BT z uporabo stikala Mode, ki se nahaja  
   na desni strani spodnjega dela miške.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite USB  
   sprejemnik v vrata USB računalnika in začnite uporabljati miško.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je treba miško seznaniti z glavnim 
napravo.
Za seznanjanje omogočite Bluetooth na glavni napravi. Nato premaknite stikalo 
Mode na spodnji strani miške v položaj BT; rdeča lučka bo hitro utripala, kar 
označuje način seznanjanja Bluetooth.
Ime miške, ki se prikaže med seznanjanjem Bluetooth, je Genius BluetoothM1. 
Izberite ga na glavni napravi. Ko je seznanjanje končano, je miška pripravljena za 
uporabo.

Začetek uporabe
Preklapljanje načinov: premaknite spodnje stikalo za preklop med 2.4 GHz in BT.

*Opomba: Načina Bluetooth in 2.4G ni mogoče uporabljati hkrati.
   Ko miške ne uporabljate, jo preklopite v položaj OFF za varčevanje z  
   energijo.

Fonctions des boutons de la souris
A. Bouton 1 : bouton gauche de la souris, utilisé pour cliquer, double-cliquer ou  
     faire glisser.
B. Bouton 2 : bouton droit de la souris, offre la fonction traditionnelle du clic droit.
C. Bouton 3 : bouton central avec molette ; faites défiler pour naviguer sur  
     Internet ou dans des documents vers le haut ou vers le bas.
D. Boutons 4 et 5 : avant ou arrière ; font défiler la page vers le haut ou vers le  
      bas, respectivement.
E. Bouton 6 : Bouton DPI. Appuyez pour changer le DPI : 800 / 1600 (par défaut)  
     / 2400. Plus la valeur DPI est élevée, plus le curseur se déplace  
     rapidement.
F.   Activer AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou version ultérieure)
 - Pour activer AI Copilot : maintenez enfoncés le Bouton 4 + le bouton  
  DPI, la fenêtre AI Copilot s’affichera ensuite. Commencez à taper pour poser  
  votre question à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot : maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + le bouton DPI, la fenêtre du microphone s’affichera ensuite.  
  Vous pouvez parler au lieu de taper.

Mise en route
ÉTAPE 1 : Sélectionnez la connexion 2.4 GHz ou BT à l’aide du commutateur  
   Mode situé sur le côté droit de la face inférieure de la souris.

ÉTAPE 2 : Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (voyant rouge clignotant),  
   branchez le récepteur USB sur le port USB de votre ordinateur et  
   commencez à utiliser la souris.

Si vous sélectionnez le mode BT (voyant rouge clignotant), un appairage 
avec l’appareil hôte est nécessaire.
Pour appairer la souris, activez le Bluetooth sur l’appareil hôte. Faites ensuite 
glisser le commutateur Mode situé sous la souris sur la position BT ; le voyant 
rouge clignotera rapidement pour indiquer le mode d’appairage Bluetooth.
Le nom de la souris affiché lors de l’appairage Bluetooth est 
Genius BluetoothM1. Sélectionnez-le sur l’appareil hôte. Une fois l’appairage 
terminé, la souris est prête à l’emploi.

Démarrage de l’utilisation
Changement de mode : faites glisser le commutateur inférieur pour basculer  
      entre 2.4 GHz et BT.

*Remarque : Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés  
    simultanément.
    Placez la souris en position OFF lorsqu’elle n’est pas utilisée afin  
    d’économiser de l’énergie.



Slovenčina
Funkcije gumbov miške
A. Gumb 1: levi gumb miške, uporabljen za klik, dvojni klik ali povlečenje.
B. Gumb 2: desni gumb miške, zagotavlja tradicionalno funkcijo desnega klika.
C. Gumb 3: srednji gumb z drsnikom; pomikajte se po spletu ali dokumentih  
    navzgor in navzdol.
D. Gumba 4 in 5: naprej ali nazaj; ustrezno pomikata stran navzgor ali navzdol.
E. Gumb 6: gumb DPI. Pritisnite za spremembo DPI: 800 / 1600 (privzeto) / 2400.
    Višja kot je vrednost DPI, hitreje se premika kazalec.
F.  Zagon AI Copilot (samo za Windows 11 ali novejše različice)
 - Za aktivacijo AI Copilot: držite pritisnjena Gumb 4 + gumb DPI, nato se  
  prikaže okno AI Copilot. Začnite tipkati, da postavite vprašanje Copilotu.
 - Za aktivacijo mikrofona AI Copilot: držite pritisnjena Gumb 5 + gumb  
  DPI, nato se prikaže pogovorno okno mikrofona. Namesto tipkanja lahko  
  govorite.

Kako začeti
KORAK 1: Izberite povezavo 2.4 GHz ali BT z uporabo stikala Mode, ki se nahaja  
   na desni strani spodnjega dela miške.

KORAK 2: Če izberete način 2.4 GHz (rdeča lučka utripa), priključite USB  
   sprejemnik v vrata USB računalnika in začnite uporabljati miško.

Če izberete način BT (rdeča lučka utripa), je treba miško seznaniti z glavnim 
napravo.
Za seznanjanje omogočite Bluetooth na glavni napravi. Nato premaknite stikalo 
Mode na spodnji strani miške v položaj BT; rdeča lučka bo hitro utripala, kar 
označuje način seznanjanja Bluetooth.
Ime miške, ki se prikaže med seznanjanjem Bluetooth, je Genius BluetoothM1. 
Izberite ga na glavni napravi. Ko je seznanjanje končano, je miška pripravljena za 
uporabo.

Začetek uporabe
Preklapljanje načinov: premaknite spodnje stikalo za preklop med 2.4 GHz in BT.

*Opomba: Načina Bluetooth in 2.4G ni mogoče uporabljati hkrati.
   Ko miške ne uporabljate, jo preklopite v položaj OFF za varčevanje z  
   energijo.

Funkcie tlačidiel myši
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, používa sa na kliknutie, dvojité kliknutie alebo  
         ťahanie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši, poskytuje tradičnú funkciu pravého kliknutia.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom; posúvajte sa po internete alebo  
         dokumentoch nahor a nadol.
D. Tlačidlá 4 a 5: dopredu alebo dozadu; príslušne posúvajú stránku nahor alebo  
          nadol.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte pre zmenu DPI: 800 / 1600 (predvolené) /  
         2400.
         Čím vyššia je hodnota DPI, tým rýchlejšie sa kurzor pohybuje.
F.  Spustenie AI Copilot (iba pre Windows 11 alebo novšie verzie)
 - Na aktiváciu AI Copilot: podržte stlačené Tlačidlo 4 + tlačidlo DPI, potom  
   sa zobrazí okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 - Na aktiváciu mikrofónu AI Copilot: podržte stlačené Tlačidlo 5 + tlačidlo  
   DPI, potom sa zobrazí dialógové okno mikrofónu. Môžete hovoriť namiesto  
   písania.

Ako začať
KROK 1: Vyberte pripojenie 2.4 GHz alebo BT pomocou prepínača Mode, ktorý  
     sa nachádza na pravej strane spodnej časti myši.

KROK 2: Ak vyberiete režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
     do portu USB počítača a začnite používať myš.

Ak vyberiete režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovať myš s 
hostiteľským zariadením.
Na spárovanie zapnite Bluetooth na hostiteľskom zariadení. Potom posuňte 
prepínač Mode na spodnej strane myši do polohy BT; červené svetlo bude rýchlo 
blikať, čo označuje režim párovania Bluetooth.
Názov myši, ktorý sa zobrazí počas párovania Bluetooth, je 
Genius BluetoothM1. Vyberte ho na hostiteľskom zariadení. Po dokončení 
párovania je myš pripravená na používanie.

Začiatok používania
Prepínanie režimov: posuňte spodný prepínač na prepnutie medzi 2.4 GHz a BT.

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nie je možné používať súčasne.
         Ak myš nepoužívate, prepnite ju do polohy OFF, aby ste šetrili  
         energiu.

Fonctions des boutons de la souris
A. Bouton 1 : bouton gauche de la souris, utilisé pour cliquer, double-cliquer ou  
     faire glisser.
B. Bouton 2 : bouton droit de la souris, offre la fonction traditionnelle du clic droit.
C. Bouton 3 : bouton central avec molette ; faites défiler pour naviguer sur  
     Internet ou dans des documents vers le haut ou vers le bas.
D. Boutons 4 et 5 : avant ou arrière ; font défiler la page vers le haut ou vers le  
      bas, respectivement.
E. Bouton 6 : Bouton DPI. Appuyez pour changer le DPI : 800 / 1600 (par défaut)  
     / 2400. Plus la valeur DPI est élevée, plus le curseur se déplace  
     rapidement.
F.   Activer AI Copilot (uniquement pour Windows 11 ou version ultérieure)
 - Pour activer AI Copilot : maintenez enfoncés le Bouton 4 + le bouton  
  DPI, la fenêtre AI Copilot s’affichera ensuite. Commencez à taper pour poser  
  votre question à Copilot.
 - Pour activer le microphone pour AI Copilot : maintenez enfoncés le  
  Bouton 5 + le bouton DPI, la fenêtre du microphone s’affichera ensuite.  
  Vous pouvez parler au lieu de taper.

Mise en route
ÉTAPE 1 : Sélectionnez la connexion 2.4 GHz ou BT à l’aide du commutateur  
   Mode situé sur le côté droit de la face inférieure de la souris.

ÉTAPE 2 : Si vous sélectionnez le mode 2.4 GHz (voyant rouge clignotant),  
   branchez le récepteur USB sur le port USB de votre ordinateur et  
   commencez à utiliser la souris.

Si vous sélectionnez le mode BT (voyant rouge clignotant), un appairage 
avec l’appareil hôte est nécessaire.
Pour appairer la souris, activez le Bluetooth sur l’appareil hôte. Faites ensuite 
glisser le commutateur Mode situé sous la souris sur la position BT ; le voyant 
rouge clignotera rapidement pour indiquer le mode d’appairage Bluetooth.
Le nom de la souris affiché lors de l’appairage Bluetooth est 
Genius BluetoothM1. Sélectionnez-le sur l’appareil hôte. Une fois l’appairage 
terminé, la souris est prête à l’emploi.

Démarrage de l’utilisation
Changement de mode : faites glisser le commutateur inférieur pour basculer  
      entre 2.4 GHz et BT.

*Remarque : Le mode Bluetooth et le mode 2.4G ne peuvent pas être utilisés  
    simultanément.
    Placez la souris en position OFF lorsqu’elle n’est pas utilisée afin  
    d’économiser de l’énergie.



Hrvatski/Bosanski/Srpski
Funkcie tlačidiel myši
A. Tlačidlo 1: ľavé tlačidlo myši, používa sa na kliknutie, dvojité kliknutie alebo  
         ťahanie.
B. Tlačidlo 2: pravé tlačidlo myši, poskytuje tradičnú funkciu pravého kliknutia.
C. Tlačidlo 3: stredné tlačidlo s kolieskom; posúvajte sa po internete alebo  
         dokumentoch nahor a nadol.
D. Tlačidlá 4 a 5: dopredu alebo dozadu; príslušne posúvajú stránku nahor alebo  
          nadol.
E. Tlačidlo 6: tlačidlo DPI. Stlačte pre zmenu DPI: 800 / 1600 (predvolené) /  
         2400.
         Čím vyššia je hodnota DPI, tým rýchlejšie sa kurzor pohybuje.
F.  Spustenie AI Copilot (iba pre Windows 11 alebo novšie verzie)
 - Na aktiváciu AI Copilot: podržte stlačené Tlačidlo 4 + tlačidlo DPI, potom  
   sa zobrazí okno AI Copilot. Začnite písať, aby ste položili otázku Copilotovi.
 - Na aktiváciu mikrofónu AI Copilot: podržte stlačené Tlačidlo 5 + tlačidlo  
   DPI, potom sa zobrazí dialógové okno mikrofónu. Môžete hovoriť namiesto  
   písania.

Ako začať
KROK 1: Vyberte pripojenie 2.4 GHz alebo BT pomocou prepínača Mode, ktorý  
     sa nachádza na pravej strane spodnej časti myši.

KROK 2: Ak vyberiete režim 2.4 GHz (červené svetlo bliká), pripojte USB prijímač  
     do portu USB počítača a začnite používať myš.

Ak vyberiete režim BT (červené svetlo bliká), je potrebné spárovať myš s 
hostiteľským zariadením.
Na spárovanie zapnite Bluetooth na hostiteľskom zariadení. Potom posuňte 
prepínač Mode na spodnej strane myši do polohy BT; červené svetlo bude rýchlo 
blikať, čo označuje režim párovania Bluetooth.
Názov myši, ktorý sa zobrazí počas párovania Bluetooth, je 
Genius BluetoothM1. Vyberte ho na hostiteľskom zariadení. Po dokončení 
párovania je myš pripravená na používanie.

Začiatok používania
Prepínanie režimov: posuňte spodný prepínač na prepnutie medzi 2.4 GHz a BT.

*Poznámka: Režim Bluetooth a režim 2.4G nie je možné používať súčasne.
         Ak myš nepoužívate, prepnite ju do polohy OFF, aby ste šetrili  
         energiu.

Funkcije dugmadi miša
A. Dugme 1: lijevo dugme miša, koristi se za klik, dvostruki klik ili povlačenje.
B. Dugme 2: desno dugme miša, pruža tradicionalnu funkciju desnog klika.
C. Dugme 3: srednje dugme s točkićem; pomjerajte gore ili dole za pregled web  
    stranica ili dokumenata.
D. Dugmad 4 i 5: naprijed ili nazad; pomjeraju stranicu prema gore ili dolje.
E. Dugme 6: DPI dugme. Pritisnite za promjenu DPI: 800 / 1600 (zadano) / 2400.
    Što je veća DPI vrijednost, pokazivač se brže kreće.
F.  Pokretanje AI Copilot-a (samo za Windows 11 ili novije verzije)
 - Da aktivirate AI Copilot: držite pritisnuto Dugme 4 + dugme DPI, zatim  
  će se pojaviti prozor AI Copilot. Počnite kucati da postavite pitanje   
  Copilot-u.
 - Da aktivirate mikrofon za AI Copilot: držite pritisnuto Dugme 5 + dugme  
  DPI, zatim će se pojaviti dijaloški okvir mikrofona. Možete govoriti umjesto  
  kucanja.

Kako započeti
KORAK 1: Odaberite vezu 2.4 GHz ili BT pomoću prekidača Mode koji se nalazi  
   na desnoj strani donjeg dijela miša.

KORAK 2: Ako odaberete način 2.4 GHz (crveno svjetlo treperi), povežite USB  
   prijemnik s USB priključkom vašeg računara i počnite koristiti miš.

Ako odaberete način BT (crveno svjetlo treperi), potrebno je upariti miš s 
glavnim uređajem.
Da biste uparili, uključite Bluetooth na glavnom uređaju. Zatim pomjerite prekidač 
Mode na donjoj strani miša u položaj BT; crveno svjetlo će brzo treperiti, što 
označava Bluetooth način uparivanja.
Naziv miša koji se pojavljuje tokom Bluetooth uparivanja je Genius BluetoothM1. 
Odaberite ga na glavnom uređaju. Nakon završetka uparivanja, miš je spreman 
za upotrebu.

Početak upotrebe
Prebacivanje načina: pomjerite donji prekidač da biste prešli između 2.4 GHz i BT.

*Napomena: Bluetooth način i 2.4G način ne mogu se koristiti istovremeno.
    Prebacite miš u položaj OFF kada se ne koristi radi uštede energije.

Funções dos botões do mouse
A. Botão 1: botão esquerdo do mouse, usado para clicar, clicar duas vezes ou  
    arrastar.
B. Botão 2: botão direito do mouse, fornece a função tradicional de clique direito.
C. Botão 3: botão do meio com rolagem; role para cima ou para baixo para  
    navegar na Internet ou em documentos.
D. Botões 4 e 5: avançar ou voltar; rolam a página para cima ou para baixo,  
      respectivamente.
E. Botão 6: botão DPI. Pressione para alternar DPI: 800 / 1600 (padrão) / 2400.
    Quanto maior o valor de DPI, mais rápido o cursor se moverá.
F.  Ativar AI Copilot (somente para Windows 11 ou versões posteriores)
 - Para ativar o AI Copilot: mantenha pressionados o Botão 4 + botão DPI, 
  e a janela do AI Copilot aparecerá. Comece a digitar para fazer suas   
  perguntas ao Copilot.
 - Para ativar o microfone do AI Copilot: mantenha pressionados o Botão  
  5 + botão DPI, e a janela de diálogo do microfone aparecerá. Você pode 
  falar em vez de digitar.

Como começar
PASSO 1: Selecione a conexão 2.4 GHz ou BT usando o interruptor Mode  
   localizado no lado direito da parte inferior do mouse.

PASSO 2: Se você selecionar o modo 2.4 GHz (luz vermelha piscando), conecte  
   o receptor USB à porta USB do seu computador e comece a usar o  
   mouse.

Se você selecionar o modo BT (luz vermelha piscando), será necessário 
emparelhar o mouse com o dispositivo host.
Para emparelhar, ative o Bluetooth no dispositivo host. Em seguida, deslize o 
interruptor Mode na parte inferior do mouse para a posição BT; a luz vermelha 
piscará rapidamente indicando o modo de emparelhamento Bluetooth.
O nome do mouse exibido durante o emparelhamento Bluetooth será 
Genius BluetoothM1. Selecione-o no dispositivo host. Após o emparelhamento, 
o mouse estará pronto para uso.

Início de uso
Troca de modo: deslize o interruptor inferior para alternar entre 2.4 GHz e BT.

*Nota: O modo Bluetooth e o modo 2.4G não podem ser utilizados ao mesmo  
   tempo.
   Coloque o mouse na posição OFF quando não estiver em uso para  
   economizar energia.



Română
Funcțiile butoanelor mouse-ului
A. Butonul 1: butonul stâng al mouse-ului, utilizat pentru clic, dublu clic sau  
    glisare.
B. Butonul 2: butonul drept al mouse-ului, oferă funcția tradițională de clic  
    dreapta.
C. Butonul 3: butonul din mijloc cu rotiță; derulați în sus sau în jos pentru a  
    naviga pe Internet sau prin documente.
D. Butoanele 4 și 5: înainte sau înapoi; derulează pagina în sus sau în jos,  
     respectiv.
E. Butonul 6: buton DPI. Apăsați pentru a schimba DPI: 800 / 1600 (implicit) /  
    2400. Cu cât valoarea DPI este mai mare, cu atât cursorul se  
    mișcă mai repede.
F.  Activarea AI Copilot (numai pentru Windows 11 sau versiuni ulterioare)
 - Pentru a activa AI Copilot: țineți apăsate Butonul 4 + butonul DPI, apoi  
  va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a adresa o întrebare  
  către Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: țineți apăsate Butonul 5 +  
  butonul DPI, apoi va apărea fereastra de dialog a microfonului. Puteți vorbi  
  în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1: Selectați conexiunea 2.4 GHz sau BT utilizând comutatorul Mode,  
   situat pe partea dreaptă a părții inferioare a mouse-ului.

PASUL 2: Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumina roșie clipește), conectați  
   receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să utilizați  
   mouse-ul.

Dacă selectați modul BT (lumina roșie clipește), este necesară asocierea 
mouse-ului cu dispozitivul gazdă.
Pentru asociere, activați conexiunea Bluetooth pe dispozitivul gazdă. Apoi glisați 
comutatorul Mode de pe partea inferioară a mouse-ului în poziția BT; lumina roșie 
va clipi rapid, indicând modul de asociere Bluetooth.
Numele mouse-ului afișat în timpul asocierii Bluetooth este Genius BluetoothM1. 
Selectați-l pe dispozitivul gazdă. După finalizarea asocierii, mouse-ul este gata de 
utilizare.

Începerea utilizării
Schimbarea modului: glisați comutatorul inferior pentru a comuta între 2.4 GHz  
     și BT.

*Notă:  Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.
   Setați mouse-ul în poziția OFF atunci când nu este utilizat pentru a  
   economisi energie.



Български
Funcțiile butoanelor mouse-ului
A. Butonul 1: butonul stâng al mouse-ului, utilizat pentru clic, dublu clic sau  
    glisare.
B. Butonul 2: butonul drept al mouse-ului, oferă funcția tradițională de clic  
    dreapta.
C. Butonul 3: butonul din mijloc cu rotiță; derulați în sus sau în jos pentru a  
    naviga pe Internet sau prin documente.
D. Butoanele 4 și 5: înainte sau înapoi; derulează pagina în sus sau în jos,  
     respectiv.
E. Butonul 6: buton DPI. Apăsați pentru a schimba DPI: 800 / 1600 (implicit) /  
    2400. Cu cât valoarea DPI este mai mare, cu atât cursorul se  
    mișcă mai repede.
F.  Activarea AI Copilot (numai pentru Windows 11 sau versiuni ulterioare)
 - Pentru a activa AI Copilot: țineți apăsate Butonul 4 + butonul DPI, apoi  
  va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a adresa o întrebare  
  către Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: țineți apăsate Butonul 5 +  
  butonul DPI, apoi va apărea fereastra de dialog a microfonului. Puteți vorbi  
  în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1: Selectați conexiunea 2.4 GHz sau BT utilizând comutatorul Mode,  
   situat pe partea dreaptă a părții inferioare a mouse-ului.

PASUL 2: Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumina roșie clipește), conectați  
   receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să utilizați  
   mouse-ul.

Dacă selectați modul BT (lumina roșie clipește), este necesară asocierea 
mouse-ului cu dispozitivul gazdă.
Pentru asociere, activați conexiunea Bluetooth pe dispozitivul gazdă. Apoi glisați 
comutatorul Mode de pe partea inferioară a mouse-ului în poziția BT; lumina roșie 
va clipi rapid, indicând modul de asociere Bluetooth.
Numele mouse-ului afișat în timpul asocierii Bluetooth este Genius BluetoothM1. 
Selectați-l pe dispozitivul gazdă. După finalizarea asocierii, mouse-ul este gata de 
utilizare.

Începerea utilizării
Schimbarea modului: glisați comutatorul inferior pentru a comuta între 2.4 GHz  
     și BT.

*Notă:  Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.
   Setați mouse-ul în poziția OFF atunci când nu este utilizat pentru a  
   economisi energie.

Функции на бутоните на мишката
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, използва се за едно щракване, двойно  
   щракване или плъзгане.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката, осигурява традиционната функция на  
   десния бутон.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце; превъртайте нагоре или надолу, за да  
   разглеждате интернет страници или документи.
D. Бутони 4 и 5: напред или назад; съответно превъртат страницата нагоре  
    или надолу.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да смените DPI: 800 / 
   1600 (по подразбиране) / 2400. Колкото по-висока е 
   стойността на DPI, толкова по-бързо се движи курсорът.
F. Активиране на AI Copilot (само за Windows 11 или по-нови версии)
 - За да активирате AI Copilot: задръжте натиснати Бутон 4 + бутон  
  DPI, след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да   
  въвеждате, за да зададете въпрос на Copilot.
 - За да активирате микрофона за AI Copilot: задръжте натиснати   
  Бутон 5 + бутон DPI, след което ще се появи диалоговият прозорец на  
  микрофона. Можете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Изберете връзка 2.4 GHz или BT с помощта на превключвателя  
   Mode, разположен от дясната страна на долния капак на   
   мишката.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига),   
   свържете USB приемника към USB порта на вашия компютър и  
   започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), трябва да сдвоите 
мишката с основното устройство.
За сдвояване активирайте Bluetooth на основното устройство. След това 
преместете превключвателя Mode на долната част на мишката в позиция BT; 
червената светлина ще започне да мига бързо, показвайки режим на сдвояване 
по Bluetooth.
Името на мишката, което ще се появи по време на сдвояването, е 
Genius BluetoothM1. Изберете го от основното устройство. След като 
сдвояването приключи, мишката е готова за употреба.

Започване на работа
Смяна на режима: преместете долния превключвател, за да превключвате  
     между 2.4 GHz и BT.

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
    едновременно.
    Превключете мишката в позиция OFF, когато не се използва, за  
    да се пести енергия.



Ελληνικά
Λειτουργίες Κουμπιών Ποντικιού
A. Κουμπί 1: Αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: Δεξί κουμπί ποντικιού, παρέχει τη λειτουργία παραδοσιακού δεξιού  
     κλικ.
C. Κουμπί 3: Μεσαίο κουμπί με τροχό κύλισης· χρησιμοποιήστε το για πλοήγηση  
     σε ιστοσελίδες ή έγγραφα προς τα πάνω ή προς τα κάτω.
D. Κουμπιά 4, 5: Μπροστά ή πίσω· κύλιση της σελίδας προς τα πάνω ή προς τα  
      κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: Κουμπί DPI. Πατήστε για αλλαγή DPI: 800 / 1600 (προεπιλογή) /  
     2400.
     Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορη η κίνηση του δρομέα.
F. Κλήση AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για ενεργοποίηση του AI Copilot: Πατήστε παρατεταμένα τα Κουμπιά 4  
  + DPI· το παράθυρο του AI Copilot θα εμφανιστεί. Ξεκινήστε να   
  πληκτρολογείτε για να συνομιλήσετε με το Copilot.
 - Για ενεργοποίηση μικροφώνου στο AI Copilot: Πατήστε παρατεταμένα  
  τα Κουμπιά 5 + DPI· θα εμφανιστεί το παράθυρο εισόδου μικροφώνου.  
  Μπορείτε να μιλήσετε αντί να πληκτρολογήσετε.

Πώς να Ξεκινήσετε
Βήμα 1: Επιλέξτε είτε τη σύνδεση 2.4GHz είτε Bluetooth (BT) από το διακόπτη  
   λειτουργίας στη δεξιά πλευρά στο κάτω μέρος του ποντικιού.
Βήμα 2: Εάν επιλέξετε λειτουργία 2.4GHz (αναβοσβήνει κόκκινο φως), συνδέστε  
   τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και ξεκινήστε να  
   εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε λειτουργία BT (αναβοσβήνει κόκκινο φως), απαιτείται σύζευξη 
με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για σύζευξη, ενεργοποιήστε το Bluetooth στον υπολογιστή σας. Έπειτα, 
μετακινήστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση BT· το κόκκινο φως θα 
αναβοσβήνει γρήγορα για να εισέλθει σε λειτουργία σύζευξης.
Το όνομα του ποντικιού για τη σύζευξη μέσω Bluetooth είναι 
Genius BluetoothM1. Επιλέξτε το στη συσκευή σας για να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία σύζευξης.

Έναρξη Εργασίας
Εναλλαγή λειτουργίας: Μετακινήστε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να  
      αλλάξετε μεταξύ 2.4GHz και BT.

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
     χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.
     Θέστε το ποντίκι στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείται για   
     εξοικονόμηση ενέργειας.

Функции на бутоните на мишката
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, използва се за едно щракване, двойно  
   щракване или плъзгане.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката, осигурява традиционната функция на  
   десния бутон.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце; превъртайте нагоре или надолу, за да  
   разглеждате интернет страници или документи.
D. Бутони 4 и 5: напред или назад; съответно превъртат страницата нагоре  
    или надолу.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да смените DPI: 800 / 
   1600 (по подразбиране) / 2400. Колкото по-висока е 
   стойността на DPI, толкова по-бързо се движи курсорът.
F. Активиране на AI Copilot (само за Windows 11 или по-нови версии)
 - За да активирате AI Copilot: задръжте натиснати Бутон 4 + бутон  
  DPI, след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да   
  въвеждате, за да зададете въпрос на Copilot.
 - За да активирате микрофона за AI Copilot: задръжте натиснати   
  Бутон 5 + бутон DPI, след което ще се появи диалоговият прозорец на  
  микрофона. Можете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Изберете връзка 2.4 GHz или BT с помощта на превключвателя  
   Mode, разположен от дясната страна на долния капак на   
   мишката.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига),   
   свържете USB приемника към USB порта на вашия компютър и  
   започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), трябва да сдвоите 
мишката с основното устройство.
За сдвояване активирайте Bluetooth на основното устройство. След това 
преместете превключвателя Mode на долната част на мишката в позиция BT; 
червената светлина ще започне да мига бързо, показвайки режим на сдвояване 
по Bluetooth.
Името на мишката, което ще се появи по време на сдвояването, е 
Genius BluetoothM1. Изберете го от основното устройство. След като 
сдвояването приключи, мишката е готова за употреба.

Започване на работа
Смяна на режима: преместете долния превключвател, за да превключвате  
     между 2.4 GHz и BT.

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
    едновременно.
    Превключете мишката в позиция OFF, когато не се използва, за  
    да се пести енергия.



Türkçe
Fare Düğme İşlevleri
A. Düğme 1: Sol fare düğmesi; tıklama, çift tıklama veya sürükleme için   
    kullanılır.
B. Düğme 2: Sağ fare düğmesi; geleneksel sağ tıklama işlevini sağlar.
C. Düğme 3: Orta düğme (kaydırma tekerleği); internet sayfalarında veya  
    belgelerde yukarı/aşağı kaydırmak için kullanılır.
D. Düğme 4, 5: İleri veya geri; sayfayı sırasıyla yukarı veya aşağı kaydırır.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI değiştirmek için basın: 800 / 1600 (varsayılan) /  
    2400.
    DPI değeri ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F.  AI Copilot’u Çağır (yalnızca Windows 11 veya üzeri için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI düğmesini basılı tutun.  
  AI Copilot penceresi açılır; yazmaya başlayarak Copilot’a soru sorabilirsiniz.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI düğmesini  
  basılı tutun. Mikrofon giriş penceresi görünür; yazmak yerine konuşabilir 
  siniz.

Başlarken
ADIM 1: Fare alt kısmının sağ tarafındaki mod anahtarından 2.4GHz veya BT  
   bağlantısını seçin.

ADIM 2: Eğer 2.4GHz modu seçiliyse (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
   bilgisayarınızdaki USB bağlantı noktasına takın ve kullanmaya başlayın.

Eğer BT modu seçiliyse (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
gereklidir.
Eşleştirme için bilgisayarınızda Bluetooth’u etkinleştirin. Ardından, fare altındaki 
mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlı yanıp söner ve fare 
Bluetooth eşleştirme moduna girer.
Bluetooth eşleştirme sırasında cihaz adı Genius BluetoothM1 olarak görünür. 
Bilgisayarınızdan bu ismi seçin; eşleştirme tamamlanır.

Kullanıma Başlama
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4GHz ve BT modları  
     arasında geçiş yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.
   Kullanılmadığında enerji tasarrufu için fareyi OFF konumuna getirin.

Λειτουργίες Κουμπιών Ποντικιού
A. Κουμπί 1: Αριστερό κουμπί ποντικιού, για κλικ, διπλό κλικ ή σύρσιμο.
B. Κουμπί 2: Δεξί κουμπί ποντικιού, παρέχει τη λειτουργία παραδοσιακού δεξιού  
     κλικ.
C. Κουμπί 3: Μεσαίο κουμπί με τροχό κύλισης· χρησιμοποιήστε το για πλοήγηση  
     σε ιστοσελίδες ή έγγραφα προς τα πάνω ή προς τα κάτω.
D. Κουμπιά 4, 5: Μπροστά ή πίσω· κύλιση της σελίδας προς τα πάνω ή προς τα  
      κάτω, αντίστοιχα.
E. Κουμπί 6: Κουμπί DPI. Πατήστε για αλλαγή DPI: 800 / 1600 (προεπιλογή) /  
     2400.
     Όσο υψηλότερο το DPI, τόσο πιο γρήγορη η κίνηση του δρομέα.
F. Κλήση AI Copilot (μόνο για Windows 11 ή νεότερα)
 - Για ενεργοποίηση του AI Copilot: Πατήστε παρατεταμένα τα Κουμπιά 4  
  + DPI· το παράθυρο του AI Copilot θα εμφανιστεί. Ξεκινήστε να   
  πληκτρολογείτε για να συνομιλήσετε με το Copilot.
 - Για ενεργοποίηση μικροφώνου στο AI Copilot: Πατήστε παρατεταμένα  
  τα Κουμπιά 5 + DPI· θα εμφανιστεί το παράθυρο εισόδου μικροφώνου.  
  Μπορείτε να μιλήσετε αντί να πληκτρολογήσετε.

Πώς να Ξεκινήσετε
Βήμα 1: Επιλέξτε είτε τη σύνδεση 2.4GHz είτε Bluetooth (BT) από το διακόπτη  
   λειτουργίας στη δεξιά πλευρά στο κάτω μέρος του ποντικιού.
Βήμα 2: Εάν επιλέξετε λειτουργία 2.4GHz (αναβοσβήνει κόκκινο φως), συνδέστε  
   τον δέκτη USB στη θύρα USB του υπολογιστή σας και ξεκινήστε να  
   εργάζεστε.

Εάν επιλέξετε λειτουργία BT (αναβοσβήνει κόκκινο φως), απαιτείται σύζευξη 
με τον κεντρικό υπολογιστή.
Για σύζευξη, ενεργοποιήστε το Bluetooth στον υπολογιστή σας. Έπειτα, 
μετακινήστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση BT· το κόκκινο φως θα 
αναβοσβήνει γρήγορα για να εισέλθει σε λειτουργία σύζευξης.
Το όνομα του ποντικιού για τη σύζευξη μέσω Bluetooth είναι 
Genius BluetoothM1. Επιλέξτε το στη συσκευή σας για να ολοκληρώσετε τη 
διαδικασία σύζευξης.

Έναρξη Εργασίας
Εναλλαγή λειτουργίας: Μετακινήστε τον διακόπτη στο κάτω μέρος για να  
      αλλάξετε μεταξύ 2.4GHz και BT.

*Σημείωση: Η λειτουργία Bluetooth και η λειτουργία 2.4G δεν μπορούν να  
     χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα.
     Θέστε το ποντίκι στη θέση OFF όταν δεν χρησιμοποιείται για   
     εξοικονόμηση ενέργειας.



მაუსის ღილაკების ფუნქციები
A. ღილაკი 1: მარცხენა მაუსის ღილაკი; გამოიყენება დაწკაპებისთვის,  
     ორმაგი დაწკაპებისთვის ან გადათრევისათვის.
B. ღილაკი 2: მარჯვენა მაუსის ღილაკი; უზრუნველყოფს ტრადიციული  
     მარჯვენა დაწკაპვის ფუნქციას.
C. ღილაკი 3: შუა ღილაკი (გადახვევის ბორბალი); გამოიყენება   
     ვებსაიტებზე ან დოკუმენტებში ზემოთ ან ქვემოთ   
     გადასასვლელად.
D. ღილაკები 4 და 5: წინ ან უკან; გადაადგილებს გვერდს შესაბამის   
      მიმართულებით.
E. ღილაკი 6: DPI ღილაკი. დააჭირეთ DPI-ს შესაცვლელად: 800 / 1600  
     (ნაგულისხმევი) / 2400. რაც უფრო მაღალია DPI, მით   
     უფრო სწრაფად მოძრაობს კურსორი.
F.  AI Copilot-ის გამოძახება (მხოლოდ Windows 11 ან უფრო ახალი   
 ვერსიებისთვის)
 - AI Copilot-ის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და გეჭიროთ ღილაკები  
  4 + DPI ერთად. გამოჩნდება AI Copilot ფანჯარა — დაიწყეთ აკრეფა  
  Copilot-თან დასაკონტაქტებლად.
 - AI Copilot-ის მიკროფონის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და   
  გეჭიროთ ღილაკები 5 + DPI ერთად. გამოჩნდება მიკროფონის   
  შეყვანის ფანჯარა — შეგიძლიათ ისაუბროთ აკრეფის ნაცვლად.

როგორ დავიწყოთ მუშაობა
ნაბიჯი 1: აირჩიეთ 2.4GHz ან Bluetooth (BT) კავშირი მაუსის ქვედა   
   ნაწილის მარჯვენა მხარეს მდებარე რეჟიმის გადამრთველით.

ნაბიჯი 2: თუ აირჩიეთ 2.4GHz რეჟიმი (წითელი ნათება აინთება და   
   ციმციმებს), შეაერთეთ USB მიმღები კომპიუტერის USB პორტში  
   და დაიწყეთ მუშაობა.

თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი ნათება ციმციმებს), საჭიროა 
მოწყობილობასთან დაწყვილება.
დაწყვილებისათვის ჩართეთ Bluetooth თქვენს კომპიუტერზე. შემდეგ 
გადაადგილეთ რეჟიმის გადამრთველი BT პოზიციაზე; წითელი ნათება 
სწრაფად ციმციმებს და მაუსი შედის Bluetooth დაწყვილების რეჟიმში.
დაწყვილებისას მაუსის სახელი გამოჩნდება როგორც Genius BluetoothM1. 
აირჩიეთ იგი თქვენს მოწყობილობაზე, რათა დასრულდეს დაწყვილება.

მუშაობის დაწყება
რეჟიმის გადართვა:  გადაადგილეთ ქვედა გადამრთველი 2.4GHz და BT  
      რეჟიმებს შორის გადასასვლელად.

*შენიშვნა:  Bluetooth რეჟიმი და 2.4G რეჟიმი ერთდროულად ვერ  
    გამოიყენება.
    არ გამოყენებისას ენერგიის დაზოგვისთვის მაუსი   
    გადართეთ OFF მდგომარეობაში.
   

Funcțiile butoanelor mouse-ului
A. Butonul 1: butonul stâng al mouse-ului, utilizat pentru clic, dublu clic sau  
    glisare.
B. Butonul 2: butonul drept al mouse-ului, oferă funcția tradițională de clic  
    dreapta.
C. Butonul 3: butonul din mijloc cu rotiță; derulați în sus sau în jos pentru a  
    naviga pe Internet sau prin documente.
D. Butoanele 4 și 5: înainte sau înapoi; derulează pagina în sus sau în jos,  
     respectiv.
E. Butonul 6: buton DPI. Apăsați pentru a schimba DPI: 800 / 1600 (implicit) /  
    2400. Cu cât valoarea DPI este mai mare, cu atât cursorul se  
    mișcă mai repede.
F.  Activarea AI Copilot (numai pentru Windows 11 sau versiuni ulterioare)
 - Pentru a activa AI Copilot: țineți apăsate Butonul 4 + butonul DPI, apoi  
  va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a adresa o întrebare  
  către Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: țineți apăsate Butonul 5 +  
  butonul DPI, apoi va apărea fereastra de dialog a microfonului. Puteți vorbi  
  în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1: Selectați conexiunea 2.4 GHz sau BT utilizând comutatorul Mode,  
   situat pe partea dreaptă a părții inferioare a mouse-ului.

PASUL 2: Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumina roșie clipește), conectați  
   receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să utilizați  
   mouse-ul.

Dacă selectați modul BT (lumina roșie clipește), este necesară asocierea 
mouse-ului cu dispozitivul gazdă.
Pentru asociere, activați conexiunea Bluetooth pe dispozitivul gazdă. Apoi glisați 
comutatorul Mode de pe partea inferioară a mouse-ului în poziția BT; lumina roșie 
va clipi rapid, indicând modul de asociere Bluetooth.
Numele mouse-ului afișat în timpul asocierii Bluetooth este Genius BluetoothM1. 
Selectați-l pe dispozitivul gazdă. După finalizarea asocierii, mouse-ul este gata de 
utilizare.

Începerea utilizării
Schimbarea modului: glisați comutatorul inferior pentru a comuta între 2.4 GHz  
     și BT.

*Notă:  Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.
   Setați mouse-ul în poziția OFF atunci când nu este utilizat pentru a  
   economisi energie.

საქართველო
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    გადართეთ OFF მდგომარეობაში.
   

Eesti

Funcțiile butoanelor mouse-ului
A. Butonul 1: butonul stâng al mouse-ului, utilizat pentru clic, dublu clic sau  
    glisare.
B. Butonul 2: butonul drept al mouse-ului, oferă funcția tradițională de clic  
    dreapta.
C. Butonul 3: butonul din mijloc cu rotiță; derulați în sus sau în jos pentru a  
    naviga pe Internet sau prin documente.
D. Butoanele 4 și 5: înainte sau înapoi; derulează pagina în sus sau în jos,  
     respectiv.
E. Butonul 6: buton DPI. Apăsați pentru a schimba DPI: 800 / 1600 (implicit) /  
    2400. Cu cât valoarea DPI este mai mare, cu atât cursorul se  
    mișcă mai repede.
F.  Activarea AI Copilot (numai pentru Windows 11 sau versiuni ulterioare)
 - Pentru a activa AI Copilot: țineți apăsate Butonul 4 + butonul DPI, apoi  
  va apărea fereastra AI Copilot. Începeți să tastați pentru a adresa o întrebare  
  către Copilot.
 - Pentru a activa microfonul pentru AI Copilot: țineți apăsate Butonul 5 +  
  butonul DPI, apoi va apărea fereastra de dialog a microfonului. Puteți vorbi  
  în loc să tastați.

Cum să începeți
PASUL 1: Selectați conexiunea 2.4 GHz sau BT utilizând comutatorul Mode,  
   situat pe partea dreaptă a părții inferioare a mouse-ului.

PASUL 2: Dacă selectați modul 2.4 GHz (lumina roșie clipește), conectați  
   receptorul USB la portul USB al computerului și începeți să utilizați  
   mouse-ul.

Dacă selectați modul BT (lumina roșie clipește), este necesară asocierea 
mouse-ului cu dispozitivul gazdă.
Pentru asociere, activați conexiunea Bluetooth pe dispozitivul gazdă. Apoi glisați 
comutatorul Mode de pe partea inferioară a mouse-ului în poziția BT; lumina roșie 
va clipi rapid, indicând modul de asociere Bluetooth.
Numele mouse-ului afișat în timpul asocierii Bluetooth este Genius BluetoothM1. 
Selectați-l pe dispozitivul gazdă. După finalizarea asocierii, mouse-ul este gata de 
utilizare.

Începerea utilizării
Schimbarea modului: glisați comutatorul inferior pentru a comuta între 2.4 GHz  
     și BT.

*Notă:  Modul Bluetooth și modul 2.4G nu pot fi utilizate simultan.
   Setați mouse-ul în poziția OFF atunci când nu este utilizat pentru a  
   economisi energie.

Hiire nuppude funktsioonid
A. Nupp 1: Hiire vasak nupp — klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või   
    lohistamiseks.
B. Nupp 2: Hiire parem nupp — pakub traditsioonilist paremklõpsu funktsiooni.
C. Nupp 3: Keskmine nupp (kerimisratas) — sirvimiseks või dokumentide  
    kerimiseks üles ja alla.
D. Nupud 4 ja 5: Edasi või tagasi — liigutavad lehte vastavalt üles või alla.
E. Nupp 6: DPI nupp. Vajutage DPI muutmiseks: 800 / 1600 (vaikimisi) / 2400.
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i käivitamine (ainult Windows 11 või uuemate versioonide puhul)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke all nuppe 4 + DPI. Avaneb AI  
  Copilot’i aken. Alustage tippimist, et Copilot’ilt abi küsida.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’is: Hoidke all nuppe 5 + DPI. 
  Ilmub mikrofoni sisendi aken — võite kirjutamise asemel rääkida.

Kuidas alustada
SAMM 1: Valige kas 2.4GHz või BT ühendus, kasutades hiire põhja paremal 
   küljel olevat režiimilülitit.

SAMM 2: Kui valisite 2.4GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastu 
   võtja oma arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valisite BT režiimi (punane tuli vilgub), tuleb seade Bluetoothi kaudu 
siduda.
Sidumiseks lülitage oma seadmes sisse Bluetooth. Seejärel liigutage hiire all 
olev lüliti BT asendisse; punane tuli hakkab kiiresti vilkuma ja hiir siseneb 
sidumisrežiimi.
Sidumise ajal kuvatakse seadme nimi Genius BluetoothM1. Valige see oma 
seadmes, et sidumine lõpule viia.

Töötamise alustamine
Režiimi vahetamine: Liigutage põhjalülitit 2.4GHz ja BT režiimide vahel 
vahetamiseks.

*Märkus: Bluetooth-režiimi ja 2.4G-režiimi ei saa kasutada samaaegselt.
   Kui hiirt ei kasutata, lülitage see energiasäästuks asendisse OFF.

Функции на бутоните на мишката
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, използва се за едно щракване, двойно  
   щракване или плъзгане.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката, осигурява традиционната функция на  
   десния бутон.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце; превъртайте нагоре или надолу, за да  
   разглеждате интернет страници или документи.
D. Бутони 4 и 5: напред или назад; съответно превъртат страницата нагоре  
    или надолу.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да смените DPI: 800 / 
   1600 (по подразбиране) / 2400. Колкото по-висока е 
   стойността на DPI, толкова по-бързо се движи курсорът.
F. Активиране на AI Copilot (само за Windows 11 или по-нови версии)
 - За да активирате AI Copilot: задръжте натиснати Бутон 4 + бутон  
  DPI, след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да   
  въвеждате, за да зададете въпрос на Copilot.
 - За да активирате микрофона за AI Copilot: задръжте натиснати   
  Бутон 5 + бутон DPI, след което ще се появи диалоговият прозорец на  
  микрофона. Можете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Изберете връзка 2.4 GHz или BT с помощта на превключвателя  
   Mode, разположен от дясната страна на долния капак на   
   мишката.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига),   
   свържете USB приемника към USB порта на вашия компютър и  
   започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), трябва да сдвоите 
мишката с основното устройство.
За сдвояване активирайте Bluetooth на основното устройство. След това 
преместете превключвателя Mode на долната част на мишката в позиция BT; 
червената светлина ще започне да мига бързо, показвайки режим на сдвояване 
по Bluetooth.
Името на мишката, което ще се появи по време на сдвояването, е 
Genius BluetoothM1. Изберете го от основното устройство. След като 
сдвояването приключи, мишката е готова за употреба.

Започване на работа
Смяна на режима: преместете долния превключвател, за да превключвате  
     между 2.4 GHz и BT.

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
    едновременно.
    Превключете мишката в позиция OFF, когато не се използва, за  
    да се пести енергия.



Latviešu
Hiire nuppude funktsioonid
A. Nupp 1: Hiire vasak nupp — klõpsamiseks, topeltklõpsamiseks või   
    lohistamiseks.
B. Nupp 2: Hiire parem nupp — pakub traditsioonilist paremklõpsu funktsiooni.
C. Nupp 3: Keskmine nupp (kerimisratas) — sirvimiseks või dokumentide  
    kerimiseks üles ja alla.
D. Nupud 4 ja 5: Edasi või tagasi — liigutavad lehte vastavalt üles või alla.
E. Nupp 6: DPI nupp. Vajutage DPI muutmiseks: 800 / 1600 (vaikimisi) / 2400.
    Mida kõrgem DPI, seda kiiremini liigub kursor.
F.  AI Copilot’i käivitamine (ainult Windows 11 või uuemate versioonide puhul)
 - AI Copilot’i aktiveerimiseks: Hoidke all nuppe 4 + DPI. Avaneb AI  
  Copilot’i aken. Alustage tippimist, et Copilot’ilt abi küsida.
 - Mikrofoni aktiveerimiseks AI Copilot’is: Hoidke all nuppe 5 + DPI. 
  Ilmub mikrofoni sisendi aken — võite kirjutamise asemel rääkida.

Kuidas alustada
SAMM 1: Valige kas 2.4GHz või BT ühendus, kasutades hiire põhja paremal 
   küljel olevat režiimilülitit.

SAMM 2: Kui valisite 2.4GHz režiimi (punane tuli vilgub), ühendage USB-vastu 
   võtja oma arvuti USB-porti ja alustage tööd.

Kui valisite BT režiimi (punane tuli vilgub), tuleb seade Bluetoothi kaudu 
siduda.
Sidumiseks lülitage oma seadmes sisse Bluetooth. Seejärel liigutage hiire all 
olev lüliti BT asendisse; punane tuli hakkab kiiresti vilkuma ja hiir siseneb 
sidumisrežiimi.
Sidumise ajal kuvatakse seadme nimi Genius BluetoothM1. Valige see oma 
seadmes, et sidumine lõpule viia.

Töötamise alustamine
Režiimi vahetamine: Liigutage põhjalülitit 2.4GHz ja BT režiimide vahel 
vahetamiseks.

*Märkus: Bluetooth-režiimi ja 2.4G-režiimi ei saa kasutada samaaegselt.
   Kui hiirt ei kasutata, lülitage see energiasäästuks asendisse OFF.

Peles pogu funkcijas
A. Poga 1: Kreisā peles poga — klikšķēšanai, dubultklikšķēšanai vai vilkšanai.
B. Poga 2: Labā peles poga — nodrošina tradicionālo labā klikšķa funkciju.
C. Poga 3: Vidējā poga (ritināšanas ritenis) — izmantojiet, lai ritinātu tīmekļa  
    lapas vai dokumentus uz augšu vai uz leju.
D. Pogas 4 un 5: Uz priekšu vai atpakaļ — ritina lapu attiecīgi uz augšu vai uz  
      leju.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai mainītu DPI: 800 / 1600 (noklusējuma) /  
    2400. 
    Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F.  AI Copilot palaišana (tikai operētājsistēmai Windows 11 vai jaunākai)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestas pogas 4 + DPI. Parādīsies  
  AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumus Copilotam.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot lietošanai: Ilgi turiet nospiestas  
  pogas 5 + DPI. Parādīsies mikrofona ievades logs — varat runāt, nevis  
  rakstīt.

Kā sākt darbu
1. SOLIS: Izvēlieties 2.4GHz vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi, kas  
   atrodas peles apakšā labajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4GHz režīmu (sarkana gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju sava datora USB portam un sāciet darbu.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkana gaisma mirgo), nepieciešams pārī savienot 
ar datoru.
Lai savienotu pārī, ieslēdziet Bluetooth savā ierīcē. Tad pabīdiet režīma slēdzi 
uz BT pozīciju; sarkanā gaisma ātri mirgos, un pele ieies Bluetooth pārī 
savienošanas režīmā.
Bluetooth pārī savienošanas laikā peles nosaukums būs Genius BluetoothM1. 
Izvēlieties to savā ierīcē, lai pabeigtu savienošanu.

Darba uzsākšana
Režīma maiņa: Pabīdiet apakšā esošo slēdzi, lai pārslēgtos starp 2.4GHz un BT  
     režīmu.

*Piezīme: Bluetooth režīmu un 2.4G režīmu nevar izmantot vienlaikus.
   Kad pele netiek izmantota, pārslēdziet to OFF pozīcijā, lai taupītu  
   enerģiju.

Функции на бутоните на мишката
A. Бутон 1: ляв бутон на мишката, използва се за едно щракване, двойно  
   щракване или плъзгане.
B. Бутон 2: десен бутон на мишката, осигурява традиционната функция на  
   десния бутон.
C. Бутон 3: среден бутон с колелце; превъртайте нагоре или надолу, за да  
   разглеждате интернет страници или документи.
D. Бутони 4 и 5: напред или назад; съответно превъртат страницата нагоре  
    или надолу.
E. Бутон 6: бутон DPI. Натиснете, за да смените DPI: 800 / 
   1600 (по подразбиране) / 2400. Колкото по-висока е 
   стойността на DPI, толкова по-бързо се движи курсорът.
F. Активиране на AI Copilot (само за Windows 11 или по-нови версии)
 - За да активирате AI Copilot: задръжте натиснати Бутон 4 + бутон  
  DPI, след което ще се появи прозорецът на AI Copilot. Започнете да   
  въвеждате, за да зададете въпрос на Copilot.
 - За да активирате микрофона за AI Copilot: задръжте натиснати   
  Бутон 5 + бутон DPI, след което ще се появи диалоговият прозорец на  
  микрофона. Можете да говорите вместо да пишете.

Как да започнете
СТЪПКА 1: Изберете връзка 2.4 GHz или BT с помощта на превключвателя  
   Mode, разположен от дясната страна на долния капак на   
   мишката.

СТЪПКА 2: Ако изберете режим 2.4 GHz (червената светлина мига),   
   свържете USB приемника към USB порта на вашия компютър и  
   започнете работа.

Ако изберете режим BT (червената светлина мига), трябва да сдвоите 
мишката с основното устройство.
За сдвояване активирайте Bluetooth на основното устройство. След това 
преместете превключвателя Mode на долната част на мишката в позиция BT; 
червената светлина ще започне да мига бързо, показвайки режим на сдвояване 
по Bluetooth.
Името на мишката, което ще се появи по време на сдвояването, е 
Genius BluetoothM1. Изберете го от основното устройство. След като 
сдвояването приключи, мишката е готова за употреба.

Започване на работа
Смяна на режима: преместете долния превключвател, за да превключвате  
     между 2.4 GHz и BT.

*Забележка: Режимът Bluetooth и режимът 2.4G не могат да се използват  
    едновременно.
    Превключете мишката в позиция OFF, когато не се използва, за  
    да се пести енергия.



Lietuvių
Peles pogu funkcijas
A. Poga 1: Kreisā peles poga — klikšķēšanai, dubultklikšķēšanai vai vilkšanai.
B. Poga 2: Labā peles poga — nodrošina tradicionālo labā klikšķa funkciju.
C. Poga 3: Vidējā poga (ritināšanas ritenis) — izmantojiet, lai ritinātu tīmekļa  
    lapas vai dokumentus uz augšu vai uz leju.
D. Pogas 4 un 5: Uz priekšu vai atpakaļ — ritina lapu attiecīgi uz augšu vai uz  
      leju.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai mainītu DPI: 800 / 1600 (noklusējuma) /  
    2400. 
    Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F.  AI Copilot palaišana (tikai operētājsistēmai Windows 11 vai jaunākai)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestas pogas 4 + DPI. Parādīsies  
  AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumus Copilotam.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot lietošanai: Ilgi turiet nospiestas  
  pogas 5 + DPI. Parādīsies mikrofona ievades logs — varat runāt, nevis  
  rakstīt.

Kā sākt darbu
1. SOLIS: Izvēlieties 2.4GHz vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi, kas  
   atrodas peles apakšā labajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4GHz režīmu (sarkana gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju sava datora USB portam un sāciet darbu.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkana gaisma mirgo), nepieciešams pārī savienot 
ar datoru.
Lai savienotu pārī, ieslēdziet Bluetooth savā ierīcē. Tad pabīdiet režīma slēdzi 
uz BT pozīciju; sarkanā gaisma ātri mirgos, un pele ieies Bluetooth pārī 
savienošanas režīmā.
Bluetooth pārī savienošanas laikā peles nosaukums būs Genius BluetoothM1. 
Izvēlieties to savā ierīcē, lai pabeigtu savienošanu.

Darba uzsākšana
Režīma maiņa: Pabīdiet apakšā esošo slēdzi, lai pārslēgtos starp 2.4GHz un BT  
     režīmu.

*Piezīme: Bluetooth režīmu un 2.4G režīmu nevar izmantot vienlaikus.
   Kad pele netiek izmantota, pārslēdziet to OFF pozīcijā, lai taupītu  
   enerģiju.

Pelės mygtukų funkcijos
A. Mygtukas 1: Kairysis pelės mygtukas — skirtas spustelėjimui, dvigubam  
    spustelėjimui arba vilkimui.
B. Mygtukas 2: Dešinysis pelės mygtukas — atlieka tradicinę dešiniojo   
    paspaudimo funkciją.
C. Mygtukas 3: Vidurinis mygtukas (slinkties ratukas) — naudojamas naršant  
    tinklalapius ar dokumentus aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukai 4 ir 5: Pirmyn arba atgal — atitinkamai slenka puslapį aukštyn arba  
      žemyn.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pakeistumėte DPI: 800 / 
    1600 (numatytasis) / 2400.
    Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda žymeklis.
F.  Kviesti AI Copilot (tik Windows 11 ir naujesnėms versijoms)
 - AI Copilot įjungimui: Ilgai laikykite paspaudę mygtukus 4 + DPI.   
  Atsidarys AI Copilot langas — pradėkite rašyti, kad galėtumėte užduoti  
  klausimus Copilot.
 - AI Copilot mikrofono įjungimui: Ilgai laikykite paspaudę mygtukus 5 +  
  DPI. Atsidarys mikrofono įvesties langas — galite kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pasirinkite 2.4GHz arba BT ryšį naudodami režimo jungiklį, esantį  
   pelės apačioje dešinėje pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinktas 2.4GHz režimas (raudona lemputė mirksi), prijunkite  
   USB imtuvą prie savo kompiuterio USB jungties ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinktas BT režimas (raudona lemputė mirksi), reikia suporuoti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami suporuoti, įjunkite „Bluetooth“ savo įrenginyje. Tada perjunkite režimo 
jungiklį į BT padėtį — raudona lemputė pradės greitai mirksėti, o pelė pereis į 
„Bluetooth“ poravimo režimą.
Poravimo metu pelės pavadinimas bus Genius BluetoothM1. Pasirinkite jį savo 
įrenginyje, kad baigtumėte poravimą.

Darbo pradžia
Režimo keitimas: Pasislinkite jungiklį pelės apačioje, kad perjungtumėte tarp  
     2.4GHz ir BT režimų.

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.
   Kai pelė nenaudojama, nustatykite ją į OFF padėtį, kad taupytumėte  
   energiją.

Fare Düğme İşlevleri
A. Düğme 1: Sol fare düğmesi; tıklama, çift tıklama veya sürükleme için   
    kullanılır.
B. Düğme 2: Sağ fare düğmesi; geleneksel sağ tıklama işlevini sağlar.
C. Düğme 3: Orta düğme (kaydırma tekerleği); internet sayfalarında veya  
    belgelerde yukarı/aşağı kaydırmak için kullanılır.
D. Düğme 4, 5: İleri veya geri; sayfayı sırasıyla yukarı veya aşağı kaydırır.
E. Düğme 6: DPI düğmesi. DPI değiştirmek için basın: 800 / 1600 (varsayılan) /  
    2400.
    DPI değeri ne kadar yüksekse, imleç o kadar hızlı hareket eder.
F.  AI Copilot’u Çağır (yalnızca Windows 11 veya üzeri için)
 - AI Copilot’u etkinleştirmek için: Düğme 4 + DPI düğmesini basılı tutun.  
  AI Copilot penceresi açılır; yazmaya başlayarak Copilot’a soru sorabilirsiniz.
 - AI Copilot için mikrofonu etkinleştirmek için: Düğme 5 + DPI düğmesini  
  basılı tutun. Mikrofon giriş penceresi görünür; yazmak yerine konuşabilir 
  siniz.

Başlarken
ADIM 1: Fare alt kısmının sağ tarafındaki mod anahtarından 2.4GHz veya BT  
   bağlantısını seçin.

ADIM 2: Eğer 2.4GHz modu seçiliyse (kırmızı ışık yanıp söner), USB alıcısını  
   bilgisayarınızdaki USB bağlantı noktasına takın ve kullanmaya başlayın.

Eğer BT modu seçiliyse (kırmızı ışık yanıp söner), ana cihazla eşleştirme 
gereklidir.
Eşleştirme için bilgisayarınızda Bluetooth’u etkinleştirin. Ardından, fare altındaki 
mod anahtarını BT konumuna kaydırın; kırmızı ışık hızlı yanıp söner ve fare 
Bluetooth eşleştirme moduna girer.
Bluetooth eşleştirme sırasında cihaz adı Genius BluetoothM1 olarak görünür. 
Bilgisayarınızdan bu ismi seçin; eşleştirme tamamlanır.

Kullanıma Başlama
Mod değiştirme: Alt kısımdaki anahtarı kaydırarak 2.4GHz ve BT modları  
     arasında geçiş yapın.

*Not: Bluetooth modu ve 2.4G modu aynı anda kullanılamaz.
   Kullanılmadığında enerji tasarrufu için fareyi OFF konumuna getirin.



მაუსის ღილაკების ფუნქციები
A. ღილაკი 1: მარცხენა მაუსის ღილაკი; გამოიყენება დაწკაპებისთვის,  
     ორმაგი დაწკაპებისთვის ან გადათრევისათვის.
B. ღილაკი 2: მარჯვენა მაუსის ღილაკი; უზრუნველყოფს ტრადიციული  
     მარჯვენა დაწკაპვის ფუნქციას.
C. ღილაკი 3: შუა ღილაკი (გადახვევის ბორბალი); გამოიყენება   
     ვებსაიტებზე ან დოკუმენტებში ზემოთ ან ქვემოთ   
     გადასასვლელად.
D. ღილაკები 4 და 5: წინ ან უკან; გადაადგილებს გვერდს შესაბამის   
      მიმართულებით.
E. ღილაკი 6: DPI ღილაკი. დააჭირეთ DPI-ს შესაცვლელად: 800 / 1600  
     (ნაგულისხმევი) / 2400. რაც უფრო მაღალია DPI, მით   
     უფრო სწრაფად მოძრაობს კურსორი.
F.  AI Copilot-ის გამოძახება (მხოლოდ Windows 11 ან უფრო ახალი   
 ვერსიებისთვის)
 - AI Copilot-ის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და გეჭიროთ ღილაკები  
  4 + DPI ერთად. გამოჩნდება AI Copilot ფანჯარა — დაიწყეთ აკრეფა  
  Copilot-თან დასაკონტაქტებლად.
 - AI Copilot-ის მიკროფონის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და   
  გეჭიროთ ღილაკები 5 + DPI ერთად. გამოჩნდება მიკროფონის   
  შეყვანის ფანჯარა — შეგიძლიათ ისაუბროთ აკრეფის ნაცვლად.

როგორ დავიწყოთ მუშაობა
ნაბიჯი 1: აირჩიეთ 2.4GHz ან Bluetooth (BT) კავშირი მაუსის ქვედა   
   ნაწილის მარჯვენა მხარეს მდებარე რეჟიმის გადამრთველით.

ნაბიჯი 2: თუ აირჩიეთ 2.4GHz რეჟიმი (წითელი ნათება აინთება და   
   ციმციმებს), შეაერთეთ USB მიმღები კომპიუტერის USB პორტში  
   და დაიწყეთ მუშაობა.

თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი ნათება ციმციმებს), საჭიროა 
მოწყობილობასთან დაწყვილება.
დაწყვილებისათვის ჩართეთ Bluetooth თქვენს კომპიუტერზე. შემდეგ 
გადაადგილეთ რეჟიმის გადამრთველი BT პოზიციაზე; წითელი ნათება 
სწრაფად ციმციმებს და მაუსი შედის Bluetooth დაწყვილების რეჟიმში.
დაწყვილებისას მაუსის სახელი გამოჩნდება როგორც Genius BluetoothM1. 
აირჩიეთ იგი თქვენს მოწყობილობაზე, რათა დასრულდეს დაწყვილება.

მუშაობის დაწყება
რეჟიმის გადართვა:  გადაადგილეთ ქვედა გადამრთველი 2.4GHz და BT  
      რეჟიმებს შორის გადასასვლელად.

*შენიშვნა:  Bluetooth რეჟიმი და 2.4G რეჟიმი ერთდროულად ვერ  
    გამოიყენება.
    არ გამოყენებისას ენერგიის დაზოგვისთვის მაუსი   
    გადართეთ OFF მდგომარეობაში.
   

وظائف أزرار الماوس:
أ.  الزر 1: زر الماوس الأیسر، للنقر بالماوس أو النقر المزدوج أو السحب.

ب. الزر 2: زر الماوس الأیمن، یوفر وظیفة النقر بزر الماوس الأیمن التقلیدیة.
ج. الزر 3: الزر الأوسط مع عجلة، للتمریر لتصفح الإنترنت أو المستندات لأعلى أو لأسفل.

د.  الزران 4 و 5: للأمام أو للخلف؛ للتمریر لأعلى أو لأسفل الصفحة، على التوالي.
ھـ. الزر 6: زر DPI. اضغط للتبدیل بین DPI: 800 / 1600 (افتراضي) / 2400.

              كلما زادت قیمة DPI، زادت سرعة المؤشر.
و. استدعاء AI Copilot (فقط لنظام التشغیل Windows 11 أو أعلى)

    - لتنشیط AI Copilot: اضغط مطولاً على الزر 4 + زر DPI، ثم تظھر نافذة AI Copilot. ابدأ      
.Copilot الكتابة لطرح سؤال على      

    - لتنشیط المیكروفون لـ AI Copilot: اضغط مطولاً على الزر 5 + زر DPI، ثم ستظھر نافذة   
      حوار إدخال المیكروفون. یمكنك البدء في التحدث بدلاً من الكتابة.

كیفیة البدء
الخطوة 1: أولاً، حدد اتصال 2.4GHz أو BT من مفتاح الوضع الموجود على الجانب الأیمن من  

              الغطاء السفلي. 

 USB 2.4 (یومض الضوء الأحمر)، فقم بتوصیل جھاز استقبالGHz الخطوة 2: إذا حددت وضع
              بمنفذ USB في جھاز الكمبیوتر الخاص بك، وابدأ العمل. 

إذا حددت وضع BT (یومض الضوء الأحمر)، فستحتاج إلى إجراء الاقتران بالمضیف.
للاقتران بالمضیف، افتح Bluetooth اللاسلكي للمضیف. ثم حرك مفتاح الوضع الموجود أسفل الماوس 

إلى وضع BT، وسیومض الضوء الأحمر بسرعة للدخول في وضع اقتران Bluetooth. یظھر اسم 
الماوس الخاص بإقران BT Genius BluetoothM1. اختره من الجھاز المضیف. تمت عملیة 

إقران الماوس BT بالجھاز المضیف.

ابدأ العمل
2.4GHz/BT تبدیل الوضع: حرك مفتاح التبدیل الموجود في الجزء السفلي  لتبدیل

*ملاحظة: لا یمكن استخدام وضع Bluetooth ووضع 2.4G في نفس الوقت.

عربي



მაუსის ღილაკების ფუნქციები
A. ღილაკი 1: მარცხენა მაუსის ღილაკი; გამოიყენება დაწკაპებისთვის,  
     ორმაგი დაწკაპებისთვის ან გადათრევისათვის.
B. ღილაკი 2: მარჯვენა მაუსის ღილაკი; უზრუნველყოფს ტრადიციული  
     მარჯვენა დაწკაპვის ფუნქციას.
C. ღილაკი 3: შუა ღილაკი (გადახვევის ბორბალი); გამოიყენება   
     ვებსაიტებზე ან დოკუმენტებში ზემოთ ან ქვემოთ   
     გადასასვლელად.
D. ღილაკები 4 და 5: წინ ან უკან; გადაადგილებს გვერდს შესაბამის   
      მიმართულებით.
E. ღილაკი 6: DPI ღილაკი. დააჭირეთ DPI-ს შესაცვლელად: 800 / 1600  
     (ნაგულისხმევი) / 2400. რაც უფრო მაღალია DPI, მით   
     უფრო სწრაფად მოძრაობს კურსორი.
F.  AI Copilot-ის გამოძახება (მხოლოდ Windows 11 ან უფრო ახალი   
 ვერსიებისთვის)
 - AI Copilot-ის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და გეჭიროთ ღილაკები  
  4 + DPI ერთად. გამოჩნდება AI Copilot ფანჯარა — დაიწყეთ აკრეფა  
  Copilot-თან დასაკონტაქტებლად.
 - AI Copilot-ის მიკროფონის გასააქტიურებლად: დააჭირეთ და   
  გეჭიროთ ღილაკები 5 + DPI ერთად. გამოჩნდება მიკროფონის   
  შეყვანის ფანჯარა — შეგიძლიათ ისაუბროთ აკრეფის ნაცვლად.

როგორ დავიწყოთ მუშაობა
ნაბიჯი 1: აირჩიეთ 2.4GHz ან Bluetooth (BT) კავშირი მაუსის ქვედა   
   ნაწილის მარჯვენა მხარეს მდებარე რეჟიმის გადამრთველით.

ნაბიჯი 2: თუ აირჩიეთ 2.4GHz რეჟიმი (წითელი ნათება აინთება და   
   ციმციმებს), შეაერთეთ USB მიმღები კომპიუტერის USB პორტში  
   და დაიწყეთ მუშაობა.

თუ აირჩიეთ BT რეჟიმი (წითელი ნათება ციმციმებს), საჭიროა 
მოწყობილობასთან დაწყვილება.
დაწყვილებისათვის ჩართეთ Bluetooth თქვენს კომპიუტერზე. შემდეგ 
გადაადგილეთ რეჟიმის გადამრთველი BT პოზიციაზე; წითელი ნათება 
სწრაფად ციმციმებს და მაუსი შედის Bluetooth დაწყვილების რეჟიმში.
დაწყვილებისას მაუსის სახელი გამოჩნდება როგორც Genius BluetoothM1. 
აირჩიეთ იგი თქვენს მოწყობილობაზე, რათა დასრულდეს დაწყვილება.

მუშაობის დაწყება
რეჟიმის გადართვა:  გადაადგილეთ ქვედა გადამრთველი 2.4GHz და BT  
      რეჟიმებს შორის გადასასვლელად.

*შენიშვნა:  Bluetooth რეჟიმი და 2.4G რეჟიმი ერთდროულად ვერ  
    გამოიყენება.
    არ გამოყენებისას ენერგიის დაზოგვისთვის მაუსი   
    გადართეთ OFF მდგომარეობაში.
   

Bahasa Indonesia
Fungsi Tombol Mouse
A. Tombol 1: Tombol kiri mouse — digunakan untuk klik, klik ganda, atau  
    menyeret.
B. Tombol 2: Tombol kanan mouse — menyediakan fungsi klik kanan   
    tradisional.
C. Tombol 3: Tombol tengah (roda gulir) — untuk menggulir halaman web atau  
    dokumen ke atas dan ke bawah.
D. Tombol 4 dan 5: Maju atau mundur — menggulir halaman ke atas atau ke  
      bawah sesuai arah.
E. Tombol 6: Tombol DPI. Tekan untuk mengubah DPI: 800 / 1600 (default) /  
    2400. Semakin tinggi DPI, semakin cepat pergerakan kursor.
F.  Panggil AI Copilot (hanya untuk Windows 11 atau versi yang lebih baru)
 - Untuk mengaktifkan AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 4 + DPI.  
  Jendela AI Copilot akan muncul. Mulai ketik untuk berinteraksi dengan  
  Copilot.
 - Untuk mengaktifkan mikrofon AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 5 +  
  DPI. Kotak dialog input mikrofon akan muncul. Anda dapat berbicara alih-alih  
  mengetik.

Cara Memulai
LANGKAH 1: Pilih koneksi 2.4GHz atau BT melalui sakelar mode di sisi kanan  
     bagian bawah mouse.

LANGKAH 2: Jika memilih mode 2.4GHz (lampu merah berkedip), sambungkan  
     penerima USB ke port USB komputer Anda dan mulai gunakan.

Jika memilih mode BT (lampu merah berkedip), perlu dilakukan proses 
pemasangan (pairing) dengan perangkat host.
Untuk memasangkan, aktifkan Bluetooth di perangkat host Anda. Kemudian 
geser sakelar mode di bagian bawah mouse ke posisi BT; lampu merah akan 
berkedip cepat, menandakan mode pairing aktif.
Nama perangkat mouse untuk pairing Bluetooth adalah Genius BluetoothM1. 
Pilih nama tersebut di perangkat Anda untuk menyelesaikan proses pairing.

Mulai Menggunakan
Pergantian mode: Geser sakelar di bagian bawah mouse untuk beralih antara 
mode 2.4GHz dan BT.

*Catatan: Mode Bluetooth dan mode 2.4G tidak dapat digunakan secara   
    bersamaan.
   Alihkan mouse ke posisi OFF saat tidak digunakan untuk menghemat  
   daya.



Tiếng Việt
Fungsi Tombol Mouse
A. Tombol 1: Tombol kiri mouse — digunakan untuk klik, klik ganda, atau  
    menyeret.
B. Tombol 2: Tombol kanan mouse — menyediakan fungsi klik kanan   
    tradisional.
C. Tombol 3: Tombol tengah (roda gulir) — untuk menggulir halaman web atau  
    dokumen ke atas dan ke bawah.
D. Tombol 4 dan 5: Maju atau mundur — menggulir halaman ke atas atau ke  
      bawah sesuai arah.
E. Tombol 6: Tombol DPI. Tekan untuk mengubah DPI: 800 / 1600 (default) /  
    2400. Semakin tinggi DPI, semakin cepat pergerakan kursor.
F.  Panggil AI Copilot (hanya untuk Windows 11 atau versi yang lebih baru)
 - Untuk mengaktifkan AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 4 + DPI.  
  Jendela AI Copilot akan muncul. Mulai ketik untuk berinteraksi dengan  
  Copilot.
 - Untuk mengaktifkan mikrofon AI Copilot: Tekan dan tahan Tombol 5 +  
  DPI. Kotak dialog input mikrofon akan muncul. Anda dapat berbicara alih-alih  
  mengetik.

Cara Memulai
LANGKAH 1: Pilih koneksi 2.4GHz atau BT melalui sakelar mode di sisi kanan  
     bagian bawah mouse.

LANGKAH 2: Jika memilih mode 2.4GHz (lampu merah berkedip), sambungkan  
     penerima USB ke port USB komputer Anda dan mulai gunakan.

Jika memilih mode BT (lampu merah berkedip), perlu dilakukan proses 
pemasangan (pairing) dengan perangkat host.
Untuk memasangkan, aktifkan Bluetooth di perangkat host Anda. Kemudian 
geser sakelar mode di bagian bawah mouse ke posisi BT; lampu merah akan 
berkedip cepat, menandakan mode pairing aktif.
Nama perangkat mouse untuk pairing Bluetooth adalah Genius BluetoothM1. 
Pilih nama tersebut di perangkat Anda untuk menyelesaikan proses pairing.

Mulai Menggunakan
Pergantian mode: Geser sakelar di bagian bawah mouse untuk beralih antara 
mode 2.4GHz dan BT.

*Catatan: Mode Bluetooth dan mode 2.4G tidak dapat digunakan secara   
    bersamaan.
   Alihkan mouse ke posisi OFF saat tidak digunakan untuk menghemat  
   daya.

Chức năng các nút chuột
A. Nút 1: Nút trái chuột — dùng để nhấp, nhấp đúp hoặc kéo thả.
B. Nút 2: Nút phải chuột — cung cấp chức năng nhấp phải truyền thống.
C. Nút 3: Nút giữa (bánh xe cuộn) — dùng để cuộn trang web hoặc tài liệu lên  
   hoặc xuống.
D. Nút 4 và 5: Tiến hoặc Lùi — cuộn trang lên hoặc xuống tương ứng.
E. Nút 6: Nút DPI. Nhấn để chuyển DPI: 800 / 1600 (mặc định) / 2400.
   DPI càng cao, con trỏ di chuyển càng nhanh.
F.  Gọi AI Copilot (chỉ dành cho Windows 11 trở lên)
 - Kích hoạt AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 4 + Nút DPI. Cửa sổ AI Copilot sẽ  
  xuất hiện. Bắt đầu nhập để đặt câu hỏi cho Copilot.
 - Kích hoạt micro cho AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 5 + Nút DPI. Hộp thoại  
  nhập giọng nói sẽ xuất hiện. Bạn có thể nói thay vì nhập văn bản.

Cách bắt đầu
BƯỚC 1: Chọn kết nối 2.4GHz hoặc BT bằng công tắc chế độ ở bên phải mặt  
   dưới chuột.

BƯỚC 2: Nếu chọn chế độ 2.4GHz (đèn đỏ nhấp nháy), cắm đầu thu USB vào  
    cổng USB của máy tính và bắt đầu sử dụng.

Nếu chọn chế độ BT (đèn đỏ nhấp nháy), cần ghép nối (pairing) với thiết bị 
chủ.
Để ghép nối, bật Bluetooth trên thiết bị của bạn. Sau đó trượt công tắc chế độ ở 
mặt dưới chuột sang vị trí BT; đèn đỏ sẽ nhấp nháy nhanh, báo hiệu chế độ ghép 
nối đang hoạt động.
Tên thiết bị chuột khi ghép nối Bluetooth là Genius BluetoothM1. Chọn tên này 
trên thiết bị của bạn để hoàn tất quá trình ghép nối.

Bắt đầu sử dụng
Chuyển đổi chế độ: Trượt công tắc ở mặt dưới chuột để chuyển giữa chế độ  
     2.4GHz và BT.

*Lưu ý: Chế độ Bluetooth và chế độ 2.4G không thể sử dụng đồng thời.
   Chuyển chuột sang vị trí OFF khi không sử dụng để tiết kiệm năng lượng.

Peles pogu funkcijas
A. Poga 1: Kreisā peles poga — klikšķēšanai, dubultklikšķēšanai vai vilkšanai.
B. Poga 2: Labā peles poga — nodrošina tradicionālo labā klikšķa funkciju.
C. Poga 3: Vidējā poga (ritināšanas ritenis) — izmantojiet, lai ritinātu tīmekļa  
    lapas vai dokumentus uz augšu vai uz leju.
D. Pogas 4 un 5: Uz priekšu vai atpakaļ — ritina lapu attiecīgi uz augšu vai uz  
      leju.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai mainītu DPI: 800 / 1600 (noklusējuma) /  
    2400. 
    Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F.  AI Copilot palaišana (tikai operētājsistēmai Windows 11 vai jaunākai)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestas pogas 4 + DPI. Parādīsies  
  AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumus Copilotam.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot lietošanai: Ilgi turiet nospiestas  
  pogas 5 + DPI. Parādīsies mikrofona ievades logs — varat runāt, nevis  
  rakstīt.

Kā sākt darbu
1. SOLIS: Izvēlieties 2.4GHz vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi, kas  
   atrodas peles apakšā labajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4GHz režīmu (sarkana gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju sava datora USB portam un sāciet darbu.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkana gaisma mirgo), nepieciešams pārī savienot 
ar datoru.
Lai savienotu pārī, ieslēdziet Bluetooth savā ierīcē. Tad pabīdiet režīma slēdzi 
uz BT pozīciju; sarkanā gaisma ātri mirgos, un pele ieies Bluetooth pārī 
savienošanas režīmā.
Bluetooth pārī savienošanas laikā peles nosaukums būs Genius BluetoothM1. 
Izvēlieties to savā ierīcē, lai pabeigtu savienošanu.

Darba uzsākšana
Režīma maiņa: Pabīdiet apakšā esošo slēdzi, lai pārslēgtos starp 2.4GHz un BT  
     režīmu.

*Piezīme: Bluetooth režīmu un 2.4G režīmu nevar izmantot vienlaikus.
   Kad pele netiek izmantota, pārslēdziet to OFF pozīcijā, lai taupītu  
   enerģiju.



Chức năng các nút chuột
A. Nút 1: Nút trái chuột — dùng để nhấp, nhấp đúp hoặc kéo thả.
B. Nút 2: Nút phải chuột — cung cấp chức năng nhấp phải truyền thống.
C. Nút 3: Nút giữa (bánh xe cuộn) — dùng để cuộn trang web hoặc tài liệu lên  
   hoặc xuống.
D. Nút 4 và 5: Tiến hoặc Lùi — cuộn trang lên hoặc xuống tương ứng.
E. Nút 6: Nút DPI. Nhấn để chuyển DPI: 800 / 1600 (mặc định) / 2400.
   DPI càng cao, con trỏ di chuyển càng nhanh.
F.  Gọi AI Copilot (chỉ dành cho Windows 11 trở lên)
 - Kích hoạt AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 4 + Nút DPI. Cửa sổ AI Copilot sẽ  
  xuất hiện. Bắt đầu nhập để đặt câu hỏi cho Copilot.
 - Kích hoạt micro cho AI Copilot: Nhấn và giữ Nút 5 + Nút DPI. Hộp thoại  
  nhập giọng nói sẽ xuất hiện. Bạn có thể nói thay vì nhập văn bản.

Cách bắt đầu
BƯỚC 1: Chọn kết nối 2.4GHz hoặc BT bằng công tắc chế độ ở bên phải mặt  
   dưới chuột.

BƯỚC 2: Nếu chọn chế độ 2.4GHz (đèn đỏ nhấp nháy), cắm đầu thu USB vào  
    cổng USB của máy tính và bắt đầu sử dụng.

Nếu chọn chế độ BT (đèn đỏ nhấp nháy), cần ghép nối (pairing) với thiết bị 
chủ.
Để ghép nối, bật Bluetooth trên thiết bị của bạn. Sau đó trượt công tắc chế độ ở 
mặt dưới chuột sang vị trí BT; đèn đỏ sẽ nhấp nháy nhanh, báo hiệu chế độ ghép 
nối đang hoạt động.
Tên thiết bị chuột khi ghép nối Bluetooth là Genius BluetoothM1. Chọn tên này 
trên thiết bị của bạn để hoàn tất quá trình ghép nối.

Bắt đầu sử dụng
Chuyển đổi chế độ: Trượt công tắc ở mặt dưới chuột để chuyển giữa chế độ  
     2.4GHz và BT.

*Lưu ý: Chế độ Bluetooth và chế độ 2.4G không thể sử dụng đồng thời.
   Chuyển chuột sang vị trí OFF khi không sử dụng để tiết kiệm năng lượng.

ภาษาไทย
ฟังก์ชันของปุ่มเมาส์
A. ปุ่มที่ 1: ปุ่มซ้ายของเมาส์ — ใช้สำหรับคลิก ดับเบิลคลิก หรือคลิกแล้วลาก
B. ปุ่มที่ 2: ปุ่มขวาของเมาส์ — ใช้สำหรับฟังก์ชันคลิกขวาแบบดั้งเดิม
C. ปุ่มที่ 3: ปุ่มกลาง (ล้อเลื่อน) — ใช้เลื่อนหน้าเว็บหรือเอกสารขึ้นและลง
D. ปุ่มที่ 4 และ 5: เดินหน้า หรือ ย้อนกลับ — เลื่อนหน้าขึ้นหรือลงตามลำดับ
E. ปุ่มที่ 6: ปุ่ม DPI. กดเพื่อเปลี่ยน DPI: 800 / 1600 (ค่าเริ่มต้น) / 2400.
   ยิ่งค่า DPI สูง เคอร์เซอร์จะเคลื่อนที่เร็วขึ้น
F.  เรียกใช้ AI Copilot (สำหรับ Windows 11 หรือใหม่กว่าเท่านั้น)
 - การเปิดใช้งาน AI Copilot: กดค้างปุ่ม 4 + ปุ่ม DPI หน้าต่าง AI Copilot จะปรากฏขึ้น  
  จากนั้นเริ่มพิมพ์เพื่อถามคำถามกับ Copilot
 - การเปิดใช้งานไมโครโฟนสำหรับ AI Copilot: กดค้างปุ่ม 5 + ปุ่ม DPI หน้าต่างป้อน 
  ข้อมูลด้วยเสียงจะปรากฏขึ้น คุณสามารถพูดแทนการพิมพ์ได้

วิธีเริ่มต้นใช้งาน
ขั้นตอนที่ 1: เลือกการเชื่อมต่อ 2.4GHz หรือ BT โดยใช้สวิตช์โหมดที่ด้านขวาของใต้ตัวเมาส์

ขั้นตอนที่ 2: หากเลือก โหมด 2.4GHz (ไฟสีแดงกะพริบ) ให้เสียบตัวรับสัญญาณ USB เข้ากับ 
    พอร์ต USB ของคอมพิวเตอร์ จากนั้นเริ่มใช้งานได้ทันที

หากเลือก โหมด BT (ไฟสีแดงกะพริบ) จะต้องทำการจับคู่กับอุปกรณ์หลัก
เปิดการใช้งาน Bluetooth บนอุปกรณ์ จากนั้นเลื่อนสวิตช์โหมดใต้ตัวเมาส์ไปที่ตำแหน่ง BT ไฟ
สีแดงจะกะพริบเร็ว แสดงว่าเข้าสู่โหมดจับคู่
ชื่ออุปกรณ์ของเมาส์สำหรับการจับคู่ Bluetooth คือ Genius BluetoothM1 เลือกชื่อนี้บน
อุปกรณ์ของคุณเพื่อทำการจับคู่ให้เสร็จสมบูรณ์

การเริ่มใช้งาน
การสลับโหมด: เลื่อนสวิตช์ใต้ตัวเมาส์เพื่อสลับระหว่างโหมด 2.4GHz และ BT

*หมายเหตุ: โหมด Bluetooth และโหมด 2.4G ไม่สามารถใช้งานพร้อมกันได้
    ควรปรับสวิตช์เมาส์ไปที่ตำแหน่ง OFF เมื่อไม่ใช้งานเพื่อประหยัดพลังงาน

Peles pogu funkcijas
A. Poga 1: Kreisā peles poga — klikšķēšanai, dubultklikšķēšanai vai vilkšanai.
B. Poga 2: Labā peles poga — nodrošina tradicionālo labā klikšķa funkciju.
C. Poga 3: Vidējā poga (ritināšanas ritenis) — izmantojiet, lai ritinātu tīmekļa  
    lapas vai dokumentus uz augšu vai uz leju.
D. Pogas 4 un 5: Uz priekšu vai atpakaļ — ritina lapu attiecīgi uz augšu vai uz  
      leju.
E. Poga 6: DPI poga. Nospiediet, lai mainītu DPI: 800 / 1600 (noklusējuma) /  
    2400. 
    Jo augstāks DPI, jo ātrāk kustas kursors.
F.  AI Copilot palaišana (tikai operētājsistēmai Windows 11 vai jaunākai)
 - Lai aktivizētu AI Copilot: Ilgi turiet nospiestas pogas 4 + DPI. Parādīsies  
  AI Copilot logs. Sāciet rakstīt, lai uzdotu jautājumus Copilotam.
 - Lai aktivizētu mikrofonu AI Copilot lietošanai: Ilgi turiet nospiestas  
  pogas 5 + DPI. Parādīsies mikrofona ievades logs — varat runāt, nevis  
  rakstīt.

Kā sākt darbu
1. SOLIS: Izvēlieties 2.4GHz vai BT savienojumu, izmantojot režīma slēdzi, kas  
   atrodas peles apakšā labajā pusē.

2. SOLIS: Ja izvēlaties 2.4GHz režīmu (sarkana gaisma mirgo), pievienojiet USB  
   uztvērēju sava datora USB portam un sāciet darbu.

Ja izvēlaties BT režīmu (sarkana gaisma mirgo), nepieciešams pārī savienot 
ar datoru.
Lai savienotu pārī, ieslēdziet Bluetooth savā ierīcē. Tad pabīdiet režīma slēdzi 
uz BT pozīciju; sarkanā gaisma ātri mirgos, un pele ieies Bluetooth pārī 
savienošanas režīmā.
Bluetooth pārī savienošanas laikā peles nosaukums būs Genius BluetoothM1. 
Izvēlieties to savā ierīcē, lai pabeigtu savienošanu.

Darba uzsākšana
Režīma maiņa: Pabīdiet apakšā esošo slēdzi, lai pārslēgtos starp 2.4GHz un BT  
     režīmu.

*Piezīme: Bluetooth režīmu un 2.4G režīmu nevar izmantot vienlaikus.
   Kad pele netiek izmantota, pārslēdziet to OFF pozīcijā, lai taupītu  
   enerģiju.

Pelės mygtukų funkcijos
A. Mygtukas 1: Kairysis pelės mygtukas — skirtas spustelėjimui, dvigubam  
    spustelėjimui arba vilkimui.
B. Mygtukas 2: Dešinysis pelės mygtukas — atlieka tradicinę dešiniojo   
    paspaudimo funkciją.
C. Mygtukas 3: Vidurinis mygtukas (slinkties ratukas) — naudojamas naršant  
    tinklalapius ar dokumentus aukštyn ir žemyn.
D. Mygtukai 4 ir 5: Pirmyn arba atgal — atitinkamai slenka puslapį aukštyn arba  
      žemyn.
E. Mygtukas 6: DPI mygtukas. Paspauskite, kad pakeistumėte DPI: 800 / 
    1600 (numatytasis) / 2400.
    Kuo didesnis DPI, tuo greičiau juda žymeklis.
F.  Kviesti AI Copilot (tik Windows 11 ir naujesnėms versijoms)
 - AI Copilot įjungimui: Ilgai laikykite paspaudę mygtukus 4 + DPI.   
  Atsidarys AI Copilot langas — pradėkite rašyti, kad galėtumėte užduoti  
  klausimus Copilot.
 - AI Copilot mikrofono įjungimui: Ilgai laikykite paspaudę mygtukus 5 +  
  DPI. Atsidarys mikrofono įvesties langas — galite kalbėti vietoj rašymo.

Kaip pradėti
1 ŽINGSNIS: Pasirinkite 2.4GHz arba BT ryšį naudodami režimo jungiklį, esantį  
   pelės apačioje dešinėje pusėje.

2 ŽINGSNIS: Jei pasirinktas 2.4GHz režimas (raudona lemputė mirksi), prijunkite  
   USB imtuvą prie savo kompiuterio USB jungties ir pradėkite dirbti.

Jei pasirinktas BT režimas (raudona lemputė mirksi), reikia suporuoti su 
pagrindiniu įrenginiu.
Norėdami suporuoti, įjunkite „Bluetooth“ savo įrenginyje. Tada perjunkite režimo 
jungiklį į BT padėtį — raudona lemputė pradės greitai mirksėti, o pelė pereis į 
„Bluetooth“ poravimo režimą.
Poravimo metu pelės pavadinimas bus Genius BluetoothM1. Pasirinkite jį savo 
įrenginyje, kad baigtumėte poravimą.

Darbo pradžia
Režimo keitimas: Pasislinkite jungiklį pelės apačioje, kad perjungtumėte tarp  
     2.4GHz ir BT režimų.

*Pastaba: Bluetooth režimas ir 2.4G režimas negali būti naudojami vienu metu.
   Kai pelė nenaudojama, nustatykite ją į OFF padėtį, kad taupytumėte  
   energiją.



鼠标按钮功能：
A.  按钮 1： 鼠标左键，用于单击、双击或拖动操作。
B.  按钮 2： 鼠标右键，提供传统的右键功能。
C.  按钮 3： 带滚轮的中间按钮，滚动以向上或向下浏览互联网或文档。
D. 按钮 4、5： 前进或后退；分别向上或向下滚动页面。
E.  按钮 6： DPI 按键。按下以切换 DPI：��� / ����（默认）/ 2400。
    DPI 越高，光标移动速度越快。
F.  调用 AI Copilot（仅适用于 Windows �� 或更高版本）
 - 要激活 AI Copilot：长按按钮 4+DPI 按钮，然后出现 AI Copilot 窗口。开始输 
  入以询问 Copilot。
 - 要激活 AI Copilot 的麦克风：长按按钮 5+DPI 按钮，然后出现麦克风输入对 
  话框。您可以开始说话而不是打字。

如何开始
步骤 1： 从鼠标底部右侧的模式切换开关选择 2.4GHz 或 BT（蓝牙）连接模式。

步骤 2： 如果选择 2.4GHz 模式（红灯闪烁），将 USB 接收器插入计算机的 USB 
   端口 ，然后开始工作。

如果选择 BT 模式（红灯闪烁），则需要与主机配对。
要与主机配对，请打开主机的蓝牙无线。然后，将鼠标底部的模式开关滑动到 BT 位
置，红灯快速闪烁以进入蓝牙配对模式。出现 BT 配对 Genius BluetoothM� 的鼠
标名称。从主机中选择它。鼠标与主机的 BT 配对过程已完成。

开始工作
模式切换： 滑动底部的开关切换 2.4GHz/BT。

*注意： 蓝牙模式和 2.4G 模式不能同时使用。
   不使用时，请将鼠标切换至 OFF 位置以节省电量。

簡體中文
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标名称。从主机中选择它。鼠标与主机的 BT 配对过程已完成。

开始工作
模式切换： 滑动底部的开关切换 2.4GHz/BT。

*注意： 蓝牙模式和 2.4G 模式不能同时使用。
   不使用时，请将鼠标切换至 OFF 位置以节省电量。

Federal Communication Commission (FCC) Interference Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.  
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver.  
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
 receiver is connected.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that may  
  cause undesired operation.

FCC Caution:  
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure Statement:  
The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer:  
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law:  
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied.  
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Federal Communication Commission (FCC) Interference Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.  
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver.  
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the  
 receiver is connected.  
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:  
(1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including interference that may  
  cause undesired operation.

FCC Caution:  
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure Statement:  
The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer:  
The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with 
local law:  
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied.  

All material is provided “as is.” This includes, but is not limited to, any implied warranties 
of merchantability and fitness for a particular purpose.  
The information covered in this document is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this 
document.  
All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of 
their respective companies.

© KYE Systems Corp. All rights reserved.



SEGURANÇA E MANUTENÇÃO

DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, 
sugerimos que você adote as seguintes diretrizes:
Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas 
não for suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a 
linha direta no site
https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o 
dispositivo sozinho.
Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta 
própria ou usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.
Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente 
em temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).
Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que 
a temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

MANUTENÇÃO E USO
Todos os produtos da Genius exigem uma manutenção mínima para manter suas 
condições ideais. Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador 
uma vez por mês e limpe-o usando um
tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. 
Não use sabão ou produtos de limpeza agressivos.

AVISO DE BATERIA
Se o produto contiver uma bateria interna recarregável de lítio-íon.
Em geral, a vida útil dessa bateria depende do uso. Caso suspeite que a bateria 
recarregável de lítio-íon dentro do produto está esgotada (se ela estiver com a carga 
baixa), tente recarregá-la.
Cuidado: Não abra, não destrua e não exponha a materiais condutores (metal), 
humidade, líquido, fogo ou calor. Isso pode causar vazamentos ou explosão da 
bateria, resultando em lesões pessoais.
A vida útil da pilha varia de acordo com o uso.



KYE SYSTEMS CORP. – Simplified EU Declaration of Conformity 
English KYE Systems Corp. hereby declares that this device is 
in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
Full text of the EU Declaration of Conformity is available at: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Deutsch KYE Systems Corp. erklärt hiermit, dass dieses Gerät 
die grundlegenden Anforderungen und die weiteren einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://www.geniusnet.com/en/support

Français KYE Systems Corp. déclare par la présente que cet appareil est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse suivante : https://www.geniusnet.com/en/support

Italiano KYE Systems Corp. dichiara che il presente dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Español KYE Systems Corp. declara que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Português A KYE Systems Corp. declara que este dispositivo está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível em: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Čeština KYE Systems Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení 
o shodě EU je k dispozici na: https://www.geniusnet.com/en/support

Magyar A KYE Systems Corp. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 
2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető itt: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Polski KYE Systems Corp. oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Română KYE Systems Corp. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al 
declarației UE de conformitate este disponibil la: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenčina KYE Systems Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie relevantné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na: https://www.geniusnet.com/en/support

Eesti KYE Systems Corp. kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivi 
2014/53/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval aadressil: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Ελληνικά H KYE Systems Corp. δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Български KYE Systems Corp. декларира, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и други съответни разпоредби на Директива 2014/53/ЕС. 
Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на адрес: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuvių KYE Systems Corp. deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus 
ir kitas svarbias 2014/53/ES direktyvos nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
yra pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

Latviešu KYE Systems Corp. apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un citiem 
attiecīgajiem Direktīvas 2014/53/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts 
ir pieejams vietnē: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenščina KYE Systems Corp. izjavlja, da ta naprava izpolnjuje bistvene zahteve in 
druge ustrezne določbe Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je 
na voljo na: https://www.geniusnet.com/en/support

Türkçe KYE Systems Corp., bu cihazın 2014/53/AB Direktifi’nin temel gerekleri ve diğer 
ilgili hükümleriyle uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu 
adreste mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support

This multilingual declaration is based on Directive 2014/53/EU Annex VI templates and 
aligned with official EU member-state DoC wording.

EU Declaration of Conformity (RED Directive 2014/53/EU)



KYE SYSTEMS CORP. – Simplified EU Declaration of Conformity 
English KYE Systems Corp. hereby declares that this device is 
in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
Full text of the EU Declaration of Conformity is available at: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Deutsch KYE Systems Corp. erklärt hiermit, dass dieses Gerät 
die grundlegenden Anforderungen und die weiteren einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://www.geniusnet.com/en/support

Français KYE Systems Corp. déclare par la présente que cet appareil est conforme 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse suivante : https://www.geniusnet.com/en/support

Italiano KYE Systems Corp. dichiara che il presente dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione UE di conformità è disponibile all’indirizzo: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Español KYE Systems Corp. declara que este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Português A KYE Systems Corp. declara que este dispositivo está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. 
O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível em: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Čeština KYE Systems Corp. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení 
o shodě EU je k dispozici na: https://www.geniusnet.com/en/support

Magyar A KYE Systems Corp. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 
2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető itt: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Polski KYE Systems Corp. oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Română KYE Systems Corp. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al 
declarației UE de conformitate este disponibil la: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenčina KYE Systems Corp. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie relevantné ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je dostupné na: https://www.geniusnet.com/en/support

Eesti KYE Systems Corp. kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivi 
2014/53/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval aadressil: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Ελληνικά H KYE Systems Corp. δηλώνει ότι η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με τις 
βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Български KYE Systems Corp. декларира, че това устройство отговаря на 
основните изисквания и други съответни разпоредби на Директива 2014/53/ЕС. 
Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС е достъпен на адрес: 
https://www.geniusnet.com/en/support

Lietuvių KYE Systems Corp. deklaruoja, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus 
ir kitas svarbias 2014/53/ES direktyvos nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
yra pasiekiamas adresu: https://www.geniusnet.com/en/support

Latviešu KYE Systems Corp. apliecina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un citiem 
attiecīgajiem Direktīvas 2014/53/ES noteikumiem. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts 
ir pieejams vietnē: https://www.geniusnet.com/en/support

Slovenščina KYE Systems Corp. izjavlja, da ta naprava izpolnjuje bistvene zahteve in 
druge ustrezne določbe Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je 
na voljo na: https://www.geniusnet.com/en/support

Türkçe KYE Systems Corp., bu cihazın 2014/53/AB Direktifi’nin temel gerekleri ve diğer 
ilgili hükümleriyle uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının tam metni şu 
adreste mevcuttur: https://www.geniusnet.com/en/support

This multilingual declaration is based on Directive 2014/53/EU Annex VI templates and 
aligned with official EU member-state DoC wording.

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency 
transmitted maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
Operating temperature: 0 ~ 40℃
Product storage conditions: Temperature: -20℃ ~ 50℃ / Humidity: 5%~ 85%

A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz - 2.483,5 MHz e a potência máxima 
transmitida por radiofrequência é inferior a 10 mW.



Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate 
 collection point. Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in 
 charge of waste management.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden. 
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für  
 Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des 
 déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta  
 appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della 
 gestione dei rifiuti.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las siguientes cláusulas se aplican únicamente a los usuarios de paises europeos:
• Este producto debe reciclarse en lugares específicos. 
 No deseche como basura doméstica. 
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades locales encargadas
  de la gestión de residuos.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado. 
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela 
 gestão do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.  
 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het  
 afvalbeheer.
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Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady:
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.

Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik:
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.Ne dobja ki a készüléket  
 háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi  
 hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich:
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z 
 miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά. 
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες:
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο  
 αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε 
 το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir.
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir. Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi. 
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav  
 jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs:
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā.  
 To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par  
 atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams:
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.  
 Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais  
 atsakingais už atliekų tvarkymą.



* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
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(封底)

KYE Systems Corp.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645              Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
https: //www.geniusnet.com
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